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Canadians smug - MP 
OTTAWA (CP)- ''Canadians have no right to be smugly 

critical of discrimination in other countries when Canadian 
Indians are denied basic human rights", Flora MacDonald 
said. 

Miss MacDonald, (PC-Kingston 
and the Islands) was speaking in the 
Commons in support of a motion that 
a special Parliamentary Committee 
be set up to study the century-old 
Indian Act. 

"The committee would enhance 
our credibility as a nation concerned 
with human rights," she said, adding 
that it might also help convince 
Canada's native people that Parlia-
ment has some understanding of 
their needs. 

Miss MacDonald said the Indian 
Act was drawn up when "assimila-
tion- was the name of the game" 
between the lines she said, "is the 
unwritten desire to have the native 
people quietly and submissively 
accept white values and a white way 
of life." 

The motion was easily defeated 
1 01-to-60 by the Liberals. 

Liberals said the government has 
already established a number cf 
organizations to investigate and work 
on the area of Indian rights and 
improvement of native opportunities. 

'The Indian Act represented and 
continues to represent interference 
by the Federal Government," said 
Miss MacDonald. She said the 

legislation, last amended in 1951, is 
so full of discriminatory provisions 
that MPs would be shocked if they 
read the act clause-by-clause. 

She said the act is written in such 
tortuous English that most English-
speaking Canadians would have 
difficulty understanding it. 

The vast majority of Indians have 
never seen the legislation, nor would 
they comprehend it if they did, Miss 
MacDonald added. "Indians are in 
ignorance of the very act which 
directly affects them and were 
ignored in its drafting." 

She recalled a conversation she 
once had with an Indian woman from 
Caughnawaga reserve near 
Montreal. The woman who had been 
stripped of her Indian status because 
she had married a white man -one 
of the provisions of the Indian Act 
-had said, "it is easier for dogs to be 
buried on this reserve than for me, a 
full-blooded Indian."

Under one section o the Act, an 
Indian woman loses her Indian status 
as well as her right to live on the 
reserve, own property on it, call her 
children Indian, inherit Indian land 
and be buried on a reserve when she 
marries a white man. 

Indians taxable -court 
The Federal Court has ruled that an 

Indian who lives on a reserve must 
pay federal income tax on monies 
earned off the reserve. 

Russell Snow of Caughnawaga is 
one of the many Indians who earn 
their living off the reserve. Working in 
both Canada and the United States, 

he did not claim his earnings on his 
tax return. 

Ordered by national revenue to pay 
taxes on those earnings, Snow 
appealed to the tax review board and 
lost. His next appeal was to the 
Federal Court. 

As well as being a blow to Snow, 
the rulirig will affect the National 
Indian Brotherhood (NIB) . which is 
also engaged in an income tax battle 
with the revenue department. They 
are fighting a revenue department 
ruling that they (NIB) deduct income 
tax from their Indian employees. 

An Indian's personal property on 
the reserve no xable and like 
many oth s, 
Indian's ages, regard
they ar earned, personal 
property andnon-taxable 

An eserve 
compan Gull BayD opment 
Corpora that s an off reserve 
logging -ratio faces same 
situation. s work 
outside th ar id at the 
head office which is on reserve. 
The govern nt says ey must 
pay income ta . 

The decision , all probability, 
be used as a precedent for all status 
Indians who live on the reserve but 
are employed off-reserve. 

Indian and Eskimo Program 
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The Song my paddle Sings 

People in the Ottawa-Hull area were given the rare oppor-
tunity this summer of seeing the step-by-step construction of a 
birch-bark canoe. Helping keep the old ways alive are traditional 
Algonquin chief Bill Commanda and his wife Mary. 

.. bloody, lying country 

Ahenakew raps country 
Valleyview, Alberta (CP)- A blast 

of prairie radicalism swept through 
deliberations at the annual Indian 
Associ.ation of Alberta meeting. 

"Canada is a bloody, lying coun-
try," said David Ahenakew, chief of 
the Federation of Saskatchewan 
Indians. 

"Canadians couldn't give a ... 
about Indians or about their treaty 
rights. Canada owes us for its very 
twisted fraudulent existence." 

"We are faced with racial conflict 
in this country and it's coming on very 
fast." 

Faced with poverty and death, 
young Indians are becoming militant, 
Ahenakew said, adding that he does 
not blame them. 

"Young children are saying if I'm 

going to die, I'm going to take some-
one with me," he said. 

(continued on page 2) 
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La poutre dans I 'oeil 
OTTAWA (PC) - "Les Canadiens 

n 'ont pas le droit de critiquer sur un 
ton suffisant les pratiques 
discriminatoires d'autres pays 
lorsque les lndiens du Canada sont 
prives des droits elementaires", a 
declare Mile Flora MacDonald. 

Mile MacDonald (PC-Kingston et 
le~ lies) prenait Ia parole a Ia 
Chambre des communes a l'appui 
d'une motion voulant qu'un comite 
parlementaire special soit forme en 
vue d'etudier Ia Loi sur les lndiens, 
qui est centenaire. 

"Ce comite nous donnerait une 
plus grande credibilite en tant que 
nation qui s'iriteresse aux droits de Ia 
personne", a-t-elle affirme, en 
ajoutant qu ' il contribuerait peut-etre 
egalement a convaincre les 
Autochtones du Canada que le 
Parlement est conscient de leurs 
besoins. 

Mile MacDonald a declare que Ia 
Loi sur les lndiens avait ete redigee a 
une epoque ou "I' assimilation etait Ia 
regie du jeu". "Entre les lignes, at-
elle dit, est inscrite Ia volonte tacite 
de voir les Autochtones accepter 
paisiblement et docilement les 
valeurs et le mode de vie des Blancs." 

Les liberaux ont facilement rejete 
Ia motion par 1 01 voix contre 60. Its 
ont affirme que le Gouvernement 
avait deja etabli un certain nombre 
d'organismes charges d'enqueter sur 
les droits des lndiens et !'ameliora-
tion des possibilites offertes aux 
Autochtones. 

"La Loi sur les lndiens a ete, et 
demeure, une ingerence du gouver-
nement federal", a dit Mile Mac-
Donald, qui a ajoute que cette Loi, 
modifiee pour Ia derniere fois en 
1951, renferme un si grand nombre 
de dispos itions discriminatoires que 
les deputes seraient choques s'ils en 
lisaient tous les articles. 

Elle a declare que Ia loi est redigee 
dans un anglais s i alambique que Ia 
plupart des Canadiens anglophones 
auraient de Ia ditficulte a Ia 
comprendre. 

La grande majorite des lndiens 
n'ont jamais lu Ia Loi , et ne Ia com-
prendraient pas s'ils Ia lisaient, a 
ajoute Mile MacDonald. "Les lndiens 
ignorent Ia Loi meme qui les touche 
directement et on n'a pas tenu 
compte de leur point de vue lors de Ia 
redaction de celle-ci." 

Elle a rappele une conversation 
qu'elle avait eue avec une lndienne 
de Ia reserve de Caughnawaga, pres 
de Montreal. Cette femme, qui s'etait 
vu retirer son statut d'lndienne parce 
qu'elle avait epouse un Blanc avait 
dit: "II est plus facile pour un chien 
d'etre enterre sur cette reserve que 
pour moi, une authentique ln-
dienne" . 

En vertu d'un article de Ia Loi, une 
lndienne qui epouse un Blanc perd 
son statut d'lnd ienne de meme que 
son droit d'habiter Ia reserve, d'y 
avoir une propriete, de considerer ses 
enfants comme des lndiens, d'heriter 
d ' une terre indienne et d'etre 
entehee dans une reserve. 

II taut payer l'impOt. sur le 
, . revenu exter1eur 

La Cour federale a decrete qu'un 
lndien qui habite une reserve doit 
payer l'impot federal sur le revenu 
gagne hors de Ia reserve. 

M. Russell Snow, de Caughna-
waga, est l'un des nombreux lndiens 
qui gagnent leu r vie hors reserve. 
Travaillant a Ia fo is au Canada et aux 
Etats-Unis, il n'a pas declare ses 
revenus dans son rapport d' impot. 

Ayant rec;:u l'ordre de Revenu 
Canada de payer l'impot sur ces 
gains, M. Snow en a appele a Ia 
Commission de revisions de l'impot 
et a perdu sa cause. II s'est ensuite 
adresse a Ia Cour federale. 

En plus d'etre un dur coup pour M. 
Snow, cette decision touchera Ia 
Fraternite des lndiens du Canada 
(FIC) qui, elle aussi, livre bataille au 
ministere du Revenu sur le sujet de 
l' impot sur le revenu. La FIC en ap-
pelle d'une decision du ministere du 
Revenu qui lui ordonne de deduire 
l'impot sur le revenu de ses employes 
lndiens. 

Les biens personnels des lndiens 
dans les reserves ne sont pas 
imposables et, comme beaucoup 

d'autres, M. Snow estime que les 
gains d'un lndien, peu importe ou il 
les a obtenus, sont sa propriete 
personnelle et, par · consequent, non 
imposables. 

A l'appui de cette decision, le juge 
Frank Collier dit qu'il ne peut pas 
accepter !'argument voulant que le 
revenu de M. Snow gagne hors 
reserve soit un bien personnel situe 
dans Ia reserve. 

Une societe appartenant a une 
reserve indienne de !'Ontario, Ia Gull 
Bay Development Corporation, qui 
exploite une entreprise de sciage a 
l'exterieur de Ia reserve se retrouve 
dans une situation similaire. Les em-

. ployes de Ia compagnie travaillent a 
I' exterieur de Ia reserve mais 
touchent leur salaire au bureau chef 
qui est situe dans Ia reserve. Le 
gouvernement dit qu'ils do ivent 
payer des impots sur leurs revenus . 

II est fort probable que, dans 
l' avenir, · cette decision serve de 
precedent pour taus les lndiens 
inscr its qui vivent dans Ia reserve 
mais qui travaillent a l'exter ieur. 

Programme des affaires ifldiennes 
et esquimaudes 
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II fait survivre Ia tradition 

Le chef algonquin Bill Commanda et son epouse Mary ont 
retenu /'attention de nombreux Canadiens et visiteurs etrangers 
dans Ia capitale nationale en construisant sous leurs yeux et 
selon Ia tradition indienne, un magnifique canot d' ecorce. 

"Un pays de menteurs, 
-Ahenal<ew 

Valleyview, Alberta (PC)- Un vent 
de radicalisme a souffle au cours des 
deliberations de l'assemblee annu-
elle de !'Association des lndiens de 
!'Alberta. 

"Le Canada est un pays de 
menteurs," a declare David 
Ahenakew, chef de Ia Federation des 
lndiens de Ia Saskatchevyan . 

"Les Canadiens ne se preoccupent 
guere des lndiens et des droits qui 
leur ont ete consentis par des traites. 
Le Canada nous doit sa propre 
existence, si fausse et fr auduleuse 
soit-elle ." 

"Nous aurons bientot a fa ire face a 
un conflit racial dans ce pays. " 

"La pauvrete et Ia mort rendent les 
jeunes lndiens m il itants dit M. 
Ahenakew, ajout ant qu' i l ne les en 
blame pas. 

" Les jeunes se di sent q ue, s'i ls 
doivent mourir, i ls doivent se faire 
accompagner dans Ia mort, " dit-il. 

M. Ahenakew; qui dir ige !'organi-
sation des lndiens de Ia Saskatche-
wan depuis 10 ans, a tel icite Ia bande 
ind ie n ne Peig an po ur I' action 
mil it ant e qu 'elle a prise recemment 

(suite a Ia page 4) 
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Cree and nuit control own education 
Quebec City, June 26, 1978-The 

Cree Indians of James Bay and the 
Inuit of New Quebec ·have now · 
assumed responsibility in all matters 
regarding education within their 
territory. 

As of July 1, the newly-created 
Cree School Board and Kativik School 
Board, made up of Cree and Inuit 
commissioners respectively, will 
oversee the education of the 11,000 
native people who live in a region 
larger than any other Canadian 
province. 

The Cree and Kativik school 
boards, sanctioned under Act no. 2 
passed by Quebec National Assembly 
on· June 8, 1978, will have 
jurisdiction and responsibility for 
elementary and secondary education 
as well as adult education. 

The creation of these two new 
school bodies was provided for under 
the James Bay and Northern Quebec 
Agreement. They will have the same 
responsibilities as any other school 
board in Quebec, with the exception 
of taxation powers since funding will 
be provided by Ottawa and Quebec. 

_All teachers and principals 
currently employed by the Public 
Service will be given priority in staff 
hiring. The Agreement also 
stipulates that all school buildings, 
facilities, residences and equipment 
belonging to Quebec and Canada will 
be transferred or leased to the two 
school boards at nominal cost. 

The Department of Indian and 
Northern Affairs and the Nouveau-

Quebec School Commission will 
therefore no longer be involved in the 
operation of Cree and Inuit schools, 
in accordance with the wishes of 
these native groups who now want to 
have control over their own social, 
economic and cultural affairs. 
THE CREE SCHOOL BOARD 

Population: 
6,500, including 2.400 students 

Eight communities: 
Fort George, Paint Hills, East 
Main, Rupert House, Was-
wamipi, Mistassini, Great Whale 
River and Nemaska. 

The Cree School Board was 
created in the fall of 1976 and is 
made up of eight commissioners 
appointed by or elected from each of 
the Cree communities as well as a 
commissioner designated by the 
Grand Council of the Cree. The period 
since then has therefore been one of 
transition, implementation and 
training. Moreover, for several years 
now, thanks to the Department's 
decentralization. policy, the Cree 
Indian Bands have gradually been 
taking over programs and have been 
managing close to one million dollars 
annually. The school committees 
made up of residents from each 
community, have been dealing with 
matters regarding instruction, school 
maintenance, pupil and student 
transportation and residences. They 
also have been helping to establish 
the school calender and advising the 
Department on the needs and 
aspirations of native people 

Judge denounces jail 
MANITOULIN ISLAND, ONT. 

-"Conditions in a Manitoulin Island 
police cell are worse than it was in 
the Bergen-Belsen nazi concentra-
tion camp." 

Judge Stanton Hogg made this 
comment after a trial in which he 
heard that 14 men had once been 
lodged in a 5 by 7-foot cell operated 
by the eight-member Manitowaning 
detachment of the Ontario Provincial 
Police. 

A copy of his remarks, a sketch of 
the jail and letter has been sent to 
Attorney General Roy McMurtry by 
Judge Hogg who was serving as 
District Court judge in a public 
mischief trial concerning Kenneth 
Pangowish of the Wikwemikong 
Indian Reserve. 

In his written comments, thejudge 
said he believes "a judge should not 
make statements nor become in-
volved in comments on controver-
s~al matters. There are however, cir-
cumstances where the situation is so 
extreme and our basic concepts of 
justice, decency and humanity are so 
abused that I believe a judge should 
speak 'out." 

The cell referred to had a cot 30 
inches wide and a toilet but no wash 
basin. The cot could sleep two men 
and anyone else occupying the cell 
had to lie on the floor. 

"To subject human beings in our 
country to this is to me shocking ... 
it's an offence to treat animals this 
way." said Judge Hogg. 

The officer in charge of the OPP 

detachment said that there were 14 
men in two cells that size. "It was an 
exceptional situation. An annual 
pow-wow on the reserve in 1975 
caused a great deal of problems at 
one time. It happened between 4 and 
6 a.m . but the overcrowding was 
reduced as soon as possible by 
transporting prisoners to Little 
Current and Espanola. 

The corporal said he hadn't seen a 
transcript of the judge's remarks but 
felt the situation was not as serious 
as indicated. 

He added that if he had his way he 
would like to have four cells rather 
than two. 

The detachment consisting of eight 
white officers are assisted by five 
Indian special constables. 

Ahenakew 
(continued from page 1) 

Ahenakew, chief of the Saskatche-
wan organization for the last 10 
years, praised the militant action 
taken by the Peigan Indian band in 
southern Alberta recently. 

The band, · led by Chief Nelson 
Small legs Sr., blockaded an 
irrigation canal to draw attention to a 
land claim . 

"It was a hell of a noble effort and it 
was the right effort on the part of 
their chief," Ahenakew said. 

"He was fighting about Indian 
jurisdiction and saying you can get all 
the injunctions you want, but you 
have no bloody business here." "It's 
out land." 

concerning education in general. 
The use of the Cree language in 

schools is being promoted:Sixty-five 
of the one hundred teachers in the 
district are Indian and teach in the 
Cree language. They took part in a 
training program set up in 1972 by 
the Department of Indian and 
Northern Affairs, the University of 
Quebec at Chicoutimi and the 
Quebec Department of Education. 
The new Cree School Board plans to 
further efforts aimed at preserving 
and promoting Indian culture in 
schools. 

In addition to its jurisdiction over 
elementary, secondary and adult 
education, the Cree School Board has 
the authority to conclude agreements 
with other school boards or universi-
ties. At the secondary level this year, 
more than one hundred Indian stud-
ents attended schools in Hull, Senne-
terre and Val-d'Or. Furthermore, the 
Cree School Board will take over ad-
ministration of the seven federal el-
mentary scholls (including one at Fort 
George where the secondary level is 
already developed) and the three pro-
vincial elementary schools now in 
the district. 

Until now, the Department of 
Indian and Northern Affairs was the 
first to become involved in education 
in the James Bay region. The federal 
budget for the 1977-1978 school 
year was $5,625,000.00. As of July 
1, the Cree School Board will be fully 
responsible for financial manage-
ment. The Federal government will 

contribute seventy-five percent of the 
total budget, the remainder to be paid 
by the province of Quebec. 

There are some 4,500 Inuit in 
fifteen communities located in New 
Quebec north of the 55th parallel. 
Two thousand young native students, 
representing nearly half of this 
population, will attend school next 
September. 

As of July 1, the Kativik School 
Board will have complete authority 
over twenty-one-schools, that, u nti I 
now, had belonged either to the 
federal government (eight in all) or to 
Quebec (thirteen) . 

The Inuit's native language of 
lnuktituut will be taught the first few 
years of elementary school. The 
commissioners and the parents' 
committees will determine the rate at 
which French or English, depending 
on the community, is introduced as a 
language of instruction. The purpose 
of this is to allow young Inuit to 
pursue their studies in schools in the 
south if they so desire. 

Headquarters of the Kativik School 
Board are located at Dorval where an 
Inuit high school will open this 
September. In 1977-1978 fifty high 
school students attended schools in 
Ottawa and Winnipeg. There are one 
hundred and ten teachers in the 
Kativik School Board, sixty of which 
are Inuit. The school board's funding 
is provided by Ottawa (twenty-five 
percent) and by Quebec (seventy-five 
percent). 

Community News 
Valleyview, Alberta - The 
Federal Government has 
decided to stop providing free 
dental care to all treaty Indians 
over 18 years of age, says Joe 
Dian, President of the Indian 
Association of Alberta. 
Burns lake, B.C. - George 
Brown, 35, the man who set up 
the Burns lake Native Develop-
ment Corp. and the Burns Lake 
Community Development Asso-
ciation with $2 million in grants 
and guarantees from the former 
NDP government, has resigned 
for personal reasons. 
Oxford House, Manitoba 
-Parents on this northern 
Manitoba Indian community are 
allowing their children to return 
to classes following a two-week 
protest. 

Indians say the protest was 
launched over a refusal by 
Indian Affairs to upgrade a road 
on the reserve. Indian Affairs 
denies this and says they 
provided $50,000. 
Regina, Sask. - Indian Bands 
here have selected some 
provincial and national parkland 
as property they want for the 
settlement of land claims, 
Saskatchewan Minister, Ted 
Bowerman says. 

So far there is no commit-
ment from the provinces to turn 
over the lands, the Minister 
added. 
Nova Scotia - The education 
system in Nova Scotia is 
dominated by administrators 
and educators of a white 
middle-class background who 
unconsciously pass along their 
values to the students. George 
Doucet, Speaker of the House, 
told the fourth general assem-
bly of the Native Council of Nova 
Scotia (NCNS). 
Montreal (CP)- Premier Rene 
Levesque says Quebec will give 
more financial and moral 
support to the province's native 
people. 

Levesque noted that the two 
peoples - French-speaking 
Quebecers and native people 
-are both fighting to defend 
their cultural identities. He said 
his government can't be 
"anything but sympathetic." 
Toronto, Ontario - Two test 
projects that will allow 
convicted Indians to work in the 
community instead of serving 
jail terms have been announced 
by Frank Drea, Correctional 
Services Minister. 
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Cris et Inuit contriilent leur education 
Quebec - Les indians Cris de Ia 

Baie James et les Inuit du Nouveau-
Quebec ont maintenant Ia respon-
sabilite de tout le secteur de !'Edu-
cation sur leur territoire. 

C'est en effet a compter du ler 
juillet que les Commissions scolaires 
Crie et Kativik,, composees de 
commissaires autochtones, s'occu-
peront du dosier scolaire d'une popu-
lation de 11,000 personnes, qui vit 
dans une region plus vaste que toute 
autre province canadienne. 

Les commissions scolaires Crie et 
Kativik, recemment creees par 
I'Assemblee Nation ale du Quebec (loi 
No. 2 sanctionnee le 8 juin 1978) ont 
competence sur l'enseignement 
elementa ire, secondaire, post-
secondaire et sur !'education des 
adultes. 

La mise sur pied de ces deux 
nouvelles structures d'administra-
tion scolaire s'inscrit dans le cadre de 
Ia Convention de Ia Baie James et du 
Nord Quebecois. Elles auront les 
memes responsabilites que toute 
autre commission scolaire au 
Quebec a !'exception du pouvoir de 
taxation puisque c'est Ottawa et 
Qu~bec qui financeront entierement 
les deux organismes. 

Tous les enseignants et principaux 
d'ecole actuellement a l'emploi de Ia 
fonction publique auront priorite lors 
de !'engagement du personnel. 
L'entente de Ia Baie James prevoit de 
plus que les batiments, installations. 
residences et materiels scolaires 
appartenant au Quebec et au Canada 
sont cedes ou loues aux commissions 
scolaires Crie et Kativik pour une 
somme nominale. 

Le ministere des Affaires indien-
nes et du Nord et Ia Commission sco-
laire du Nouveau Quebec se retirent 
done du milieu scolaire Cri et Inuit 
conformement aux aspirations des 
autochtones qui veulent determiner 
eux-memes leur avenir socio-econo-
mique et culture!. 

COMMISSION SCOLAIRE CRIE 
Population 

6,500 personnes dont 2.400 
etudiants 

huit communautes 
Fort George, Wemindji, 
Eastmain, Fort Rupert, 

Waswanipi.. Mistassini, Poste-de-
la-Baleine et Nemiscau. 

La Commission scolaire Crie a ete 
formee a ra'utomne 1976 (huit 
commissaires elus ou designes par 
chaque communaute, plus un 
commissaire designe par le Grand 
Conseil des Cris). II y a done eu une 
periode de transition, de mise en 
place et d'entrainement. De plus, 
depuis quelques annees, grace a Ia 
politique de decentralisation du 
ministers des Affaires indiennes et 
du Nord, les bandes indiennes cries 
avaient amorce Ia prise en charge et 
administraient pres de un million de 
dollars annuellement. Les comites 
scolaires, formes par des membres 
de chaque communaute, s'occu-
paient de pedagogie, du controle de 
l'entretien des ecoles, du transport 
scolaire, des foyers d'hebergement, 
participaient a !'elaboration du 
calendrier scolaire et conseillaient le 
Ministers sur les besoins et 
aspirations des autochtones en 
matiere d'education. 

L'amerindianisation, c'est-a-dire 
!'utilisation de Ia langue en milieu 
scolaire, va se poursuivre. Sur 100 
professeurs, 65 sont indiens et 
enseignent en langue erie. lis ont 
beneficia d'un programme de 
formation mis sur pied en 1972 par le 
ministers des Affaires indiennes et 
du Nord, I'Universite du Quebec a 
Chicoutimi et le ministere de 
!'Education. La nouvelle Commission 
scolaire Crie entend intensifier 
l'amerindianisation pour conserver 
et ameliorer Ia culture indienne. 

En plus d'avoir l'autorite sur 
l'enseignement elementaire, secon-

Un juge est r8volt8 I 
iLE MANITOULIN (ONT.) - "Les 
conditions de vie en cellule dans un 
poste de police de l"lle Manitoulin 
sont pi res que celles qui existaient au 
camp de concentration nazi Bergen-
Belsen." 

Ainsi s'est exprime le juge Stanton 
Hogg a l'issue d'un proces au cours 
duquel il devait apprendre que 14 
hommes avaient ete incarceres dans 
une cellule de cinq pieds sur sept au 
poste de Ia surete provincials de 
!'Ontario (OPP), de Manitowaning. 

Le juge Hogg, qui agissait comme 
juge de Ia cour de district dans le 
proces pour mefait public de Kenneth 
Pangowish, de Ia reserve indienne de 
Wikwemikong, a fait parvenir au 
procureur general de Ia province, Me 
Roy McMurtr:y, un double de ses 
remarques, un croquis de Ia cellule 
en question, ainsi qu'une lettre. 

Le juge Hogg est d'avis que les 
gens de robe devraient s'abstenir de 
faire des declarations ou des 
commentaires sur des questions 
controversees. Cependant, dit-il, les 
circonstances sont parfois si re-
voltantes et les notions de justice, de 
pudeur et d'h·uman ite tellement ba-

fouees que meme un juge doit pren-
dre parti. 

Dans Ia cellule en question, il y 
avait une couchette de 30 pouces de 
large et des toilettes, · mais pas 
d' evier. On pouvait tenir a deux sur Ia 
couchett;@, mais tous les autres 
detenus ont du coucher par terre. 

"Soumettre chez nous des 
humains a pareil traitement est 
scandaleux. Un vii animal peut 
pretendre a mieux," d'ajouter le juge 
Hog g. 

L'agent responsable du poste a 
precise que les 14 personnes avaient 
ete reparties dans deux cellules de 
cette dimension. II s·a~issait d'une 
situation exceptionnelle a !'occasion 
du pow-wow (fete) annuel de Ia 
reserve, en 1975, au cours duquel Ia 
situation s' eta it beau coup compli-
quee. Entre 4 et 6 heures du matin, 
certes Ia cellule etait devenue sur-
peuplee, mais les pl'isonniers ont ete 
transferes des que possible a Little-
Current et a Espanola. 

Le caporal n'a pas pris connais-
sance de Ia declaration du juge Hogg, 
mais selon lui, Ia situation etait 

(suite a Ia page 7) 

daire et !'education des adultes, Ia 
Commission scolaire Crie pourra, au 
chapitre collegial et universitaire, 
conclure des ententes avec d'autres 
commissions scolaires ou univer-
sitas. Cette annee au niveau secon-
daire, plus d'une centaine de jeunes 
lndiens frequentaient des ecoles de 
Hull, Senneterre et Val d'Or. La Com-
mission scolaire Crie administrera 
desormais les sept ecoles element-
aires federales (dont une a Fort 
George ou le secteur scondaire est 
developpe) et les trois ecoles ele-
mentaires provinciales. 

Jusqu 'a ce jour, le ministers des 
Affaires indiennes et du Nord etait le 
premier intervenant en matiere 
d' education a Ia Baie James. Le 
budget federal pour l'annee scolaire 
1977-1978 etait de $5,625,000. A 
partir du ler juillet, c'est Ia 
Commission scolaire Crie qui sera Ia 
seule responsable de Ia gestion 
financiers. Le gouvernement federal 
contribuera a 75% du budget total, le 
reste venant des fonds du Quebec. 

COMMISSION SCOLAIRE KATIVIK 

4,500 Inuit, repartis dans 15 
localites, vivent sur le territoire du 
Nouveau-Quebec au nord du 55ieme 
parallele. Pres de Ia moitie de Ia 
population soit 2 ,000 jeunes 

autochtones frequeteront I' ecole en 
septembre prochain. 

Des le 1 er juillet, Ia Commission 
scolaire Kativik aura entiere 
juridiction sur les vingt et une ecoles, 
propriete jusqu'a present du 
gouvernement federal (huit) et du 
Quebec (treize). 

La langue d' enseignement sera 
l'inuktituut pour les premiers degres 
de l'elementaire. Ce sont les 
commissaires et les comites de 
parents qui determineront le rythme 
d'introduction au francais ou de 
I'angiais selon les communautes 
comme langue d'enseignement . 
L' object if vise est de permettre aux 
jeunes Inuit de continuer leurs 
etudes s'ils le desirent dans les 
ecoles du sud. 

Le siege social de Ia commission 
scolaire Kativik est a Dorval ou on 
ouvrira une ecole secondaire inuit 
pour Ia prochaine an nee scolaire. -En 
1977-1978, cinquante 'etudiants du 
secondaire etaient inscrits a Ottawa 
et a Winnipeg. Quant au personnel 
enseignant de Ia commission 
scolaire Kativik, il compte 110 
professeurs dont soixante Inuit. Le 
financement de Ia Commission 
scolaire Kativik sera totalement 
assure par les deux gouvernements : 
Ottawa 25% et Quebec 75%_ 

Petites nouvelles ... 
Valleyview, Alberta - Le 

gouvernement federal a decide 
de ne plus fournir de soins 
dentaires gratuits a tous les 
lndiens vises par des traites et 
ages de plus de 18 ans, a 
declare Joe Dion, president de 
!'Association des lndiens de 
I' Alberta. 

Burns lake, C.B. -George 
Brown, 35 ans qui avait mis sur 
pied Ia Burns Lake Native Devel-
opment Corporation et Ia Burns 
Lake Community Development 
Association a l'aide de 
subventions et de garanties de 
$2 000 000 obtenues de !'an-
cien gouvernement NPD, a de-
missionne pour des raisons per-
sonnelles. 

Oxford House, Manitoba 
-Les parents des enfants de 
cette collectivite indienne du 
nord du Manitoba viennent de 
permettre . aux eleves de 
retourner a l'ecole a Ia suite 
d'une protestation qui a dure 
deux semaines. On s'elevait 
contre le refus du ministers des 
Affaires indiennes d'ameliorer 
une route qui traverse Ia re-
serve. Le Ministers d~t, au con-
traire, qu'il a fourni $50 000. 

Regina, Saskatchewan 
-Des bandes indiennes de Ia 
province ont choisi certaines 
terres comprises dans des pares 
provinciaux et nationaux en 
guise de compensation pour le 
reglement de revendications 

foncieres, a declare le ministre 
Ted Bowerman. : Celui-ci a 
ajoute que Ia province ne s' eta it 
pas encore engagee a ceder ses 
terres. 

Nouvelle-Ecosse - Le re-
gime d'education de Ia Nou-
velle-Ecosse est sous Ia domi-
nation d'administrateurs et 
d'educateurs de classe 
moyenne qui, inconsciemment, 
transmettent leurs propres 
valeurs aux etudiants, a declare 
le president de Ia Chambre, M . 
George Doucet, a Ia quatrieme 
Assembles generale du Conseil 
des Autochtones de Ia Nou-
velle-Ecosse . 

Montreal (PC) - Le premier 
ministre Rene Levesque dit que 
le Quebec fournira davantage 
d'appui financier et moral aux 
Autochtones de sa province. M . 
Levesque a signale que les deux 
groupes ethniques, les Quebe-
cois francophones et les Auto-
chtones, luttent pour Ia sauve-
garde de leur identite culturelle. 
Le gouvernement, dit-il, ne peut 
que leur etre sympathique. 

Toronto, Ontario - Le 
ministre des Services correc-
tionnels de !'Ontar io, M. Frank 
Drea, a annonce que deux pro-
jets - pilotes permettront aux 
lndiens condamnes a des 
peines d'emprisonnement de 
travailler au sein de Ia collec-
tivite au lieu de faire de Ia 
prison. 
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Museum unveils "Indian in Transition" 

By ROGER JONES 

Indian artist Daphne Odjig 's view 
of the effect of European settlement 
on North American Indians will soon 
be known to thousands of Canadians, 
many of them in high places. 

And patrons of the National Arts 
Centre, which is regularly attended 
by government officials, politicians 
and other decision-makers, won't be 
soothed if they look closely at the 
huge (8' x 27') mural which was 
unveiled at the Arts Centre June 28. 

Objig's painting, commissioned by 
the National Museum of Man will be 
displayed at the Arts Centre in 
Ottawa for an indefinite period. It is 
entitled the "Indian in Transition". 
The transition, as presented by the 
well-known Odawa artist from the 
Wikwemikong Reserve on Manitou-
lin Island, has not been a happy one. 

The gigantic painting, which took 
two months to complete and is by far 
the largest single canvas ever done 
by a Canadian Indian artist, 
graphically illustrates the history of 
the North American native people as 
seen by a contemporary Canadian 
Indian artist. 

The left side of the painting depicts 
Indian culture before the coming of 
the Europeans. The second section 
depicts the arrival of Europeans with 
their pr iests, flag and promise of 
friendship and kindness. The third 
section echoes the cultural de-
privation the Indian has ex-
perienced, symbolized by an empty 
whiskey bottle, a fallen cross, 
wrecked cars, slums and broken 
drums. The final portion shows the 
Indians escaping from their cultural 
prison. 

High Mercury Levels 
pose health threat 

OTIAWA (CP) - Nearly one-third 
of 1 ,289 persons tested in 33 
communities, mainly India n 
reserves, for February and March had 
abnormally high levels of methyl 
mercury in their bloodstream, the 
Health Department has reported. 

The figures show that 404 persons 
had mercury blood levels of 20 parts 
per billion (PPB) or higher. Zero to 19 
PPB is considered the normal range. 

Sixteen cases had mercury blood 
levels in excess of 100 PPB, and 11 of 
those cases were from Ontario. 

Mercury researchers at the 
National Indian Brotherhood con-
sider continuing levels of 50 PPB or 
higher dangerous and continuing 
levels of 100 PPB or higher critical. 
High levels can lead to Minimata 
Disease, irreversible mercury 
poisoning, which attacks the brain 
and nervous system. 

Persons were tested in Ontario, 
Quebec, Saskatchewan, Alberta, 
British Columbia and the Northwest 
Territories. 

Five persons tested were above the 
210 range, one from Mistassini, 

Quebec in the 240-249, range, three 
from Grassy Narrows, Ontario with 
one each in the 210-219, 250-259 
and 330-339 ranges, and one from 
Cambridge Bay in the Northwest 
Territories. 

Results from the western prov-
inces showed moderate increases, 
the department said, with only one 
person from Southern Saskatche-
wan in the 50-59 range. 

Mercury poisoning is considered a 
serious health threat in native 
communities, especially those in 
Northwestern Ontario and North-
western Quebec. The mercury is 
taken in by eating fish from mercury-
contaminated waters. 

Environment Minister Len Mar-
chand recently announced a one-
year Federal-Provincial project to 
evaluate methods of reducing 
mercury levels in the English-
Wabigoon River system in Northern 
Ontario. 

"Researchers hope 'to find a 
method of reducing the absorption of 
mercury by fish and other aquatic 
life", the minister said. 

"I saw a lot of things that really 
upset me", said Odjig of her 
experience travelling with her 
provincial. public servant husband to 
the various reserves in Manitoba. "Of 
course growing up myself in that 
environment and ov·er the years its 
just accumulated one after the other. 
I wanted to paint our life in Canada as 
it was and as it is today." 

Dr. William E. Taylor, Director of 
the National Museum of Man and 
Donald MacSween, Director of the 
National Arts Centre, officiated at the 
unveiling ceremony attended by 
approximately 150 people. 

It was Taylor who commissioned 
Odjig to do the painting. "I had an 
idea and walked into the Winnipeg 
Art School where she was teaching 
and I asked her to do it. I told her there 

would be no limit on the price or 
time," said Taylor. 

No figures were available 
regarding the cost of the painting. 

Robert Houle, an Ojibway from 
Southern Manitoba and newly 
appointed Curator of Contemporary 
Indian Art with the Canadian 
Ethnology Service of the National 
Museum of Man, was especially 
pleased with the acquisition . 

Houle said it was a landmark for 
Canadian Indian artists. "It shows 
the pragmatic approach North 
American Indians have to white 
society". 

"I wish every Indian could see this 
painting," said Odjig. Houle said his 
department will make reproductions 
of the mural so that all of Canada's 
native people may have the 
opportunity to see the painting. 

An inter-tribal music festival is to be held in London, 
Ontario on August 12-20. 

The festival will take place in conjunction with the 13th 
World Congress of the International Society for Music 
Education. 

At least six Indian tribes from across Canada are expected 
to be represented at the festival. As well Inuit Throat-
Singers from northern Quebec are expected to be there. 

For further information contact: Thomas Highway- Co-
ordinator IFCAN '78, c/o Native Peoples Resource Centre, 
LONDON, Ontario N6A 2M2. 

Chiefs Demand Rights 
Vancouver (CP) - Br iti sh 

Columbia's Indian chiefs have 
claimed aboriginal right to fish in the 
province and have called on all Indian 
bands to write their own fishing 
regulations. 

A statement issued by George 
Manuel, president of the Union of 
B.C. Indian Chiefs (UBCIC), urges 
Indians to ignore federal fishery 
regulations. 

Fisheries officials were not 
immediately available for comment. 

The claim followed passage at a 
meeting of the Union's executive 
council of two motions. 

The first motion resolved that: 
- all band councils begin preparing 
their own fishing regulations for their 
areas; 

- immediate assembly of h istorical, 
anthropolog ica l and legal evidence to 
support Indian li censi ng beg in; 
- all band and t r ibal councils, who 
have already developed fi shi ng 
regulations, make the inform ation 
available to others . 

The second resolution pledged 
support to the Stuart-Trembleu r band 
of north-central B.C. which has 
vowed to defy a federal regulation 
requiring Indian food fishermen to 
take out a special new "Indian Food 
Licence." 

Fisheries official have insisted on 
the new license, claiming that large 
quantities of salmon caught to feed 
reserve residents have been sold on 
the black market for a big profit . 
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Murale de Daphne Odjig au Centre national des Arts 

Par ROGER JONES 

L'idee que se fait Ia grande artiste 
indienne Daphne Odjig des conse-
quences de Ia colonisation de 
!'Amerique du Nord par les 
Europeans sur les lndiens est 
maintenant bien en vue de milliers de 
canadians, dont beaucoup sont haut 
places. 

Et les habitues du CNA a Ottawa; 
dont beaucoup sont des fonction-
naires gouvernementaux, ·des 
hommes politiques et autres chefs de 
file seront peut-etre un peu choques 
de ce que revele dans ces details 
l'enorme murale de 8 pi . sur 27, 
oeuvre de Madame Odjig, qui a ete 
devoilee au Centre des Arts le 28 juin 
dernier. 

La peinture de Mme Odjig lui avait 
ete commandee par le M usee 
national de I'Homme. Elle sera 
exposee au Centre des Arts de Ia 
capitale federale pendant une 
perio~e indeterminee. Elle est 
intitulee 'Tindien en Transition ." La 
transition que depeint !'artiste bien . 

connue ne peut etre qualifiee d'heu 
reuse. Cette peinture gigantesque 
qui a pris deux mois de travail a 
I' artiste de Ia reserve Wikwemikong, 
dans l'lle Manitoulin, est de loin Ia 
plus grande toile jamais peinte par un 
artiste indien canadien. Elle illustre 
l'histoire des lndiens de !'Amerique 
du Nord telle qu'elle est percue par 
une artiste indienne et canadienne 
contempororaine. 

Le cote gauche de Ia peinture 
illustre Ia culture indienne avant 
l'arrivee des Europeans. La deuxieme 
partie depeint l'arrivee des Euro-
peans et de leurs pretres, de leurs 
drapeaux et de leurs promesses 
d'amitie et de bonte. La troisieme 
partie traduit les souffrances cultu-
relles que les lndiens ont connues, 
souffrances que symbolisent une 
bouteille de whiskey vide, une croix 
couchee, des voitures demolies. des 
taudis et des tambours brises. Entin, 
Ia derniere partie montre les lndiens 

Le poisson devient poison 
OTTAWA (PC)- Pres du tiers des 

1,289 personnes examinees en fev-
rier et en mars dans 33 collectivites, 
Ia plupart habitant dans des reserves 
indiennes, avaient un taux anormale-
ment eleve de mercuremethyle dans 
Je sang. 

C'est ce qu'on a declare au minis-
tere de Ia Sante ou J'etude en 
question montre que chez 404 des 
sujets. le taux de mercure dans le 
sang etait egal ou superieur a 20 
mg/m3, alors que le taux normal se 
situe entre 0 et 19 mg/m3. 

II y avait egalement 1 6 cas, dont 11 
en Ontario, de taux superieur a 100 
mg/m3. 

Les enqueteurs de Ia Fraternite des 
lndiens du Canada jugent dangereux 
des taux de 50 mg/m3 et critiques 
des taux de 100 mg/m3. Des taux 
eleves de concentration de mercure 
dans le sang peuvent conduire a Ia 
maladie de Minimata, un empoison-
nement irreversible par le mercure 
qui attaque le cerveau et le systeme 
nerveux. 

L' etude reunissait des sujets de 
!'Ontario, du Quebec, de Ia Saskat-

chewan, de !'Alberta, de Ia Colombie-
Britannique et des Territoires du 
Nord-Ouest. 

On a note des concentrations de 
mercure superieures a 210 mg/m3 
chez cinq des personnes examinees, 
dont une a IViistassini (Quebec) (240-
249 mg/m 3), trois a Grassy-Narrows 
(Ontario) (21 0-219, 250-259 et 330-
339 mg/m 3) et Ia derniere a 
Camf>ridge-Bay (T.N.-0.). 

Dans les provinces de I'Ouest. 
I' etude du ministere a revele des taux 
legerement plus eleves que Ia 
nor male et un seul cas, dans le sud de 
Ia Saskatchewan, ou Ia concentra-
tion se situait entre 50 et 59 mg/m3. 

Cette forme d'empoisonnement 
constitute une serieuse menace a Ia 
sante des collectivites autochtones, 
particulierement celles du nord-
ouest de !'Ontario et du Quebec. Le 
mercure est absorbe par Je biais de 
poissons peches dans des eaux 
polluees par cette substance. 

Le ministre de I'Environnement, M. 
Len Marchand, a annonce recem-
ment le lancement d'un projet 

(suite a Ia page 7) 

qui s'echappent de leur prison 
culturelle. 

"J 'ai vu une foule de choses qui 
m'ont vraiment choquee," a dit Mme 
Odjig qui parlait de ses voyages en 
compagnie de son mari, un 
fonctionnaire provincial. dans les 
diverses reserves du Manitoba . 
"Naturellement, apres avoir moi-
meme grandi dans cet environne-
ment j'ai vu ces choses s'accumuler. 
J'ai voulu peindre notre vie au 
Canada comme elle etait dans le 
passe et comme elle l'est 
aujourd'hui." 

M. William E. Taylor, directeur du 
Musee national de I'Homme, et M. 
Donald MacSwenn, directeur du 
Centre national des Arts, ont preside 
au devoilement de Ia murale. 
Quelque 150 personnes assistaient a 
Ia ceremonie. 

C'est M. Taylor qui a commande Ia 
peinture a Mme Odjig. "L'idee m'est 
venue et je suis aile au college d'art 

de Winnipeg ou Mme Odjig 
enseignait . Je lui ai demande de fa ire 
Ia murale. Je lui ai indique qu'il n'y 
avait pas de limite de prix ni de 
temps," a dit M. Taylor Je coOt de Ia 
peinture n'a pas ete devoile. 

M. Robert Houle, lndien ojibway 
du sud du Manitoba, nouvellement 
nomme conservateur de I'Art indien 
contemporain au Service de l'ethno-
logie canadienne du Musee national 
de I'Homme, s'est dit particuliere-
ment heureux de cette acquisition. 

Seton lui, les artistes indiens du 
Canada viennent de franchir une 
grande etape. "Cela demontre !'atti-
tude pragmatique des lndiens de 
!'Amerique du Nord vis-a-vis de Ia 
societe blanche." 

"J'espere que tous les lndiens 
pourront voir cette peinture," a 
declare Mme Odjig . Pour sa part, M . 
Houle a dit que son service fera des 
reproductions de Ia murale afin que 
tous les Autochtones du Canada 
puissent avoir Ia chance de I' admirer. 

Festival de musique a London 

Un festival inter-tribal de musique aura lieu a London, 
Ontario, du 12 au 20 aout prochain. 

Le ·festival sera presente a /'occasion du 13e congres 
mondial de Ia societe internationale d' education musicale. 

Au moins six tribus indiennes venant d'un peu partout au 
Canada seront representees au festival. On s'attend aussi 
que les celebres chanteurs inuit du Nord quebecois y partici-
pent. 

Pour de plus amples renseignements, on est prie de 
s'adresser a M . Thomas Highway, coordonnateur de 
/'IFCA _N 78, a/s Native Peoples Resource Centre, London, 
Ontario, N6A 2M2. 

Ri!glements inacceptables 
Vancouver (PC) - Les chefs 

indiens de Ia Colombie-Britannique 
ont reclame les droits des 
Autochtones aux peches de cette 
province et ont invite toutes les 
bandes indiennes a rediger leurs 
propres reglements concernant les 
peches. 

Dans un communique recent. le 
president de I'Union des chefs 

indiens de Ia Colombie-Britann ique, 
M. George Manuel, exhorte Jes 
lndiens a ne tenir aucun compte des 
reglements federaux sur les peches. 
On n'a pas encore pu obtenir de 
commenta ir e d Ei Ia pa rt des 
fonctionnai res du min istere des 
Peches. 

(suite a Ia page 4) 
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Indian Affairs gets touch of c ass 
The main lobby of Les Terrasses de 

Ia Chaudiere, new home of the 
Department of Indian and Northern 
Affairs, has been decorated by the 
installation of carved murals and a 
house post from B.C. 

Walter Harris designed and carved 
the post while artists Ron Sebastian 
and Earl Muldoe carved the murals. 
The murals and house post were 
installed under the supervision of 
Ron and Earl. 

The mural is composed of three 
panels; the center panel represents 
the Carrier Beaver, Bear and Wolf 
crests and it is two dimensional and 
non-directional. 

The left-hand panel represents the 
Gitskan Fireweed crests including 
the Killer Whale, Grouse, Owl and 

Earl Muldoe 

Human Figure. It is directed to the 
right, leading to the central focal 
point. 

The right-hand panel represents 
the North West Coast Wolf Warrior. It 
is directed to the left towards the 
center panel. 

All three panels are carved, using 
natural cedar, covered with red and 
black acrylic. 
Center Panel 

The main figure of this panel is the 
Beaver which extends up through the 
center with arms outstretched to the 
sides and with the tail continuing to 
the bottom center of the panel. Below 
each arm, at the lower right and left 
corners, are Bear heads and at the 
top center are two Wolf figures. The 
panel is completely two-dimensional. 

Ron Sebastian 

Left-Hand Panel 
The main figure here is the Grouse 

which moves . up through the panel 
towards the right-hand corner . 
Behind its head is the Human figure . 
Below its r·ight wing is the Owl and to 
the far left is the Killer Whale. The red 
leaves are the Fireweed which is the 
main crest. 

Right-Hand Panel 
The main figure here is the Warrior 

with Spear, at the bottom right, 
facing the center. To the left is the 
Bear figure and at the top left, the 
Wolf head. To the right, in the Wolf's 
tail, is the Frog and in the body ofthe 
Wolf (below the Frog) is the Wood-
pecker. 

The House Post 
The design of this house post 

situated at the North Tower entrance 
to the passerelle represents two of 
the Gitskan Crests. The bottom figure 
is the Bear and the top is the Sea 
Bear. Both crests are from the 
Fireweed Clan. Master carver Walter 
Harris, who designed and carved the 
post, is a member of the Fireweed 
Clan and an hereditary Chief at 
Kispiox. 

Inuit approve 
White aper 

OTTAWA, ONT. - The Inu it 
Tapirisat of Canada commends the 
Prime Minister's recognit ion of 
native rights in the wh ite paper for 
constitutional reform, " A Time For 
Action", released in mid-J une. 

"A Time For Action" points out the 
need in Canada for full recognition 
and implementation of native rights. 
We take Mr. Trudeau at his word as 
the Prime Minister of Canada that 
Inuit can enjoy full Canadian 
citizenship and participate fully in the 
amendment's needed for the 
Canadian Constitution so that it is 
reflective of the Canadian mosaic. 

For many years, we have 
recognized deficiencies in the 
constitution of Canada with respect 
to many groups in the country, but 
most important is the lack of an 
mention of Inuit in the BNA Act, and 
we have been seeking amendments 
to the legislation. The Inuit Tapirisat 
of Canada is working on constitu-
tional and political development for 
Nunavut - Our Land Claims Settle-
ment. The white paper's statement 
that the government will commit it-
self to allowing each community to 
develop its language, its culture, and 
its regional characteristics whatever 
these may be, underlines the legiti -
macy of our claims. 

The spirit of the white paper on 
constitutional reform strengthens 
our faith in negotiations with the 
federal government on land claims. 
We hope the government will live up 
to their claim of recognition of 
aboriginal rights. 

The Inuit Tapirisat, which 
represents the interests of Canadian 
Inuit, urges the Prime Minister to 
begin discussions. 
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La place d'honneur aux lndie s 
Le halj_principal des Terrasses de Ia 

Chaudiere, immeuble ou loge 
desormais le ministere des Affaires 
indiennes et du' Nord, est decore d'un 
poteau-mitan, oeuvre de Walter 
Harris, et d'une sculpture murale 
realisee par Ron Sebastien et Earl 
Muldoe. Ces deux derniers ont aussi 
supervise !'installation de Ia murale. 

La sculpture murale se compose de 
trois panneaux. Celui du centre, a 
deux dimensions et non directionnel, 
represente le castor, l'ours et le loup 
des armoiries de Ia tribu des 
Porteurs. 

Le panneau de gauche reproduit 
les armoiries de Ia tribu G itksan, a 
savoir l'herbe a feu, l'epaulard, le 
tetras des savannes, le hibou et une 
forme humaine. Entin, le panneau de 
droite represente un guerrier de Ia 
tribu des Loups, de Ia cote nord-
ouest. 

Earl Mu/doe 

L'oeuvre est sculptee dans dubois 
de cadre et peinte a l'acrylique, 'en 
rouge et noir. De plus, chaque 
symbole represente dans les 
panneaux lateraux est oriente vers le 
panneau central. 

Panneau central 
Le centre d'interet est le castor qui 

occupe le milieu du panneau, les 
pattes etendues de part et d' autre et 
Ia queue r.ejoignant l'extremite infe-
rieure de Ia sculpture. Sous chacune 
de ses pattes, dans les coins 
inferieurs droit et gauche, se trouve 
une tete d'ours et, dans Ia partie 
superieure, au centre, se decoupent 
deux loups. Ce panneau est a deux 
dimensions. 

Panneau de gauche 
Le symbole principal est le tetras 

des savannes qui semble s'elancer 

Ron Sebastian 

vers le coin super ieur droit du 
panneau. Derr iere sa tete se decoupe 
une forme humaine. Sous son aile 
droite, on peut voir un hibou et. a 
!'extreme gauche, un epaulard. Les 
feuilles rouges representent l'herbe 
a feu, embleme principal des ar-
moiries de Ia t r ibu Gitksan . 

Panneau de droite 
Au bas du panneau de droite un 

guerrier arme d'une lance se tourne 
vers le centre. A gauche, on dist inque 
un ours. Dans Ia partie superieure du 
panneau setrouve un loup avec, dans 
sa queue, une grenouille et, dans son 
corps (sous Ia grenouille), un pic-
bois. 

Poteau-mitan 
Ce poteau. situe a !'entree de Ia 

passerelle reliant Ia Tour nord au 
reste de l'immeuble, represente deux 
des emblemes de Ia tribu Gitksan: un 
ours surmonte d'un ours marin; ces 
deux animaux appartiennent aux 
armoiries du clan de I'Herbe a feu . 
Walter Harris, maitre-sculpteur et 
auteur de cette oeuvre, est membre 
et chef heredit ai re de ce clan, a 
Kispiox. 

AherJakew 
(suite de Ia page 1) 
dans le sud de !'Alberta. 

Cette bande, dirigee par le chef 
Nelson Small Legs Sr., a bloque un 
canal d'irrigation pour appuyer une 
revendicat ion fo nciere. 

"C' eta it un tres noble effort et 
c'etait vraiment ce qu'avpit a faire le 
chef de cette bande," a dit M. 
Ahenakew. "L'enjeu de Ia lutte etait 
Ia juridiction indienne. II a eu le 
courage de dire: "Vous pouvez 
obtenir toutes les injonctions que 
vous voudrez mais vous n'avez pas 
d' affaire ici. Cette terre est a nous." 

II parlait d'une injonction que le 
Lethbridge Northern Irrigation 
Dis tr ict avait obtenue en Cour 
supreme de I' A lberta pour qu e cesse 
!'action de Ia bande Peigan . 

Des peches 
(suite de Ia page 3 ) 

Cette revendicat ion faisait suite a 
!'adoption de deux resolutions par le 
conseil execut if de I'Union . La 
premiere voula it que tous · les 
conseils de bandes commencent a 
rediger leurs propres reglements de 
peche pour leurs regions; qu'on 
commence immed iatement a reuni r 
des donnees historiques, anthro-
pologiques et j urid iques pou r 
appuyer I' em ission de permis par les 
lndiens, et que tous les conseils de 
bandes et de t r ibus qu i ont deja 
redige des reglements concernant 
les peches mettent ces re nseigne-
ments a Ia disposit ion des autres. 

La seconde resolution en etait une 
d'appui a Ia bande St uart-Trembluer 
de Ia region nord-centrale de Ia 
Colombie-Britannique. qui a jure de 
def ier le reglement federal qui exige 
des pecheurs indiens qu' i ls se pro-
curent un nouveau permis special. 

Les fonctionnaires du ministere 
des Peches insistent pour !'emission 
de ce nouveau permis sous pretexte 
que de fortes quantites de saumons 
qui devaient servir a nourrir les 
habitants des reserves ont ete 
vendues a prix fort sur le marche noir. 
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Indian living conditions "unacceptable" 
During a recent Commons debate 

Opposition parties shovelled 
statistics at the Liberal Government 
to illustrate the "unacceptable" 
conditions in which native people 
live. 

Roughly 87 per cent of Canada's 
native people live in substandard 
housing, , 54 per cent have annual 
household incomes of less than 
$2,500 and only six per cent ever 
complete high school, J.R. Holmes, 
the Progressive Conservative Indian 
Affairs spokesman told the 
Commons. 

He was opening debate or-~ a 
motion urging the government to 
form a special joint Commons-
Senate Committee that would 
propose revisions to the Indian Act . 

"Existing conditions affecting the 

Indian people are unacceptable in 
human and economic terms", said 
Holmes. "A nation's image is 
reflected in its attitude towards its 
disadvantaged." 

Holmes added that there is 
irrefutable evidence that the 
government's continuing policy of 
assimilation is failing to solve Indian 
problems. The best solutions would 
be in a new Indian Act based on the 
British North America Act, the 
country's constitution. 

He presented other figures 
designed to show that non-native 
Canadians have a far superior 
standard of living. 

Only 11 per cent of Canadians as a 
whole, lived in substandard housing 
compared with the 87 percent for 
natives. About 18 per cent, one-third 

of the native figure of 54 per cent, had 
annual household incomes o( less 
than $2,500 and at least 85 per cent 
-almost 15 times the native six per 
cent - completed high school. 

David Orlikow (NDP-Winnipeg 
North) added to the grim statistical 
picture. 

He said that about two years ago 
the national infant mortality rate was 
1 5 per 1 ,000 births compared with 
35.6 for Indians and 53.2 for Inuit. 
The 1974-75 average annual income 
on reserves was $1,959 compared 
with the national average of $8,200. 

"Do I need to remind members of 
this Parliament how poorly a person 
must live when his income is less 
than $2,500 a year?" said Orlikow. 
Also, native people comprised almost 
1 0 per cent of the federal prison 

William French 

population, yet only accounted for 
two per cent of the general 
population. The percentage was as 
high as 90 in some provincial 
institutions. 

"We have a crisis situation", 
Orlikow added. 

He said the New Democrats will 
support the Conservative motion, 
however, the party was not pleased 
that it would involve the Senate, an 
institution the NDP wants abolished. 

Social Credit also said it would 
support the motion. 

The Conservatives said they put 
the motion forward as a suggestion 
and did not consider it a test of 
confidence in the government. 

Indian Affairs Minister Hugh 
Faulkner said he is willing to amend 

(continued on page 7) 

A political issue was buried with Anna Mae 
Reprinted from the Globe and Mail 

The body of Anna Mae 
Aquash, a 30-year-old Micmac 
Indian from Nova Scotia, was 
found in the melting snow 
beside a remote road in South 
Dakota in February 1976. A 
cursory autopsy established 
that cause of death as exposure, 
and she was given a hurried 
burial, still unidentified. Her 
hands were cut off by the 
pathologists, ostensibly so they 
could be sent to Washington for 
a fingerprint check. When her 
identity was established, and 
friends and relatives demanded 
explanations, a second autopsy 
showed that death was caused 
by a bullet fired into her head at 
close range. 

The murder of Anna Mae 
Aquash -execution is perhaps 
the more precise word -
embarrassed the FBI, the 
American Indian Movement 
and the Canadian Govern-
ment, which has been lack-
adaisical, to say the least, about 
the violent death of one of its 
citizens in a foreign country. 
The External Affairs Depart-
ment has been much more 
active recently in demanding 
pol ice response to the deaths of 
Canadian tourists in Mexico. 
Perhaps it is just coincidence 
that the tourists happened to be 
white. 

THE LIFE AND DEATH 
OF ANNA MAE AQUASH 

BY JOHANNA BRAND 

James Lorimer, 172 pages, 
$12.95 hardcover $6.95 

paperback 

Johanna Brand, a Winnipeg 
journalist, raises serveral 

intriguing questions about the 
life and death of Anna Mae 
Aquast in this book. They are 
questions that must be pursued, 
in the interest of equal justice, 
and the book will achieve jts 
purpose if it helps keep the 
pressure on those who should 
be seeking answers. 

Brand contends that the 
attitude of the Canad ian 
Government has been dictated 
by a desire for continous 
harmonious relations with 
American law enforcement 
agencies. "Canadian decision-
makers at every juncture 
concluded that no special effort 
was required of them ," she 
writes. "Who that that mattered 
would care abour their failure to 
act? The murder victim was, 
after all, poor, Indian, female 
and politically radical; she was 
also idealistic, energistic, 
capable and committed to her 
people's fight for equal rights 
and self-determination." 

It's that last part for which 
Anna Mae Aquash stands 
condemned. She was a trouble-
maker, not a tame Indian. She 
participated in the occupation of 
Wounded Knee in 1973, helped 
raise the consciousness of 
Indian women about their 
rights, agitated for treaties to be 
honored, fought for better 
schooling for Indian children. 
Worst of all, she was a friend of 
Leonard Peltier, one of three 
leaders of the American Indian 
Movement suspected in the 
shooting deaths of two FBI 
agents on the troubled Pine 
Ridge reservation in South 
Dakota in 1975. 

Brand doesn't solve the 
murder of Anna Mae; it would 
be too much to expect a single 
reporte and a small publisher to 
take on the FBI. But she makes it 
clear that Anna Mae was just as 
much a victim of white 
oppression as the Indians who 
were gunned down by the 
calvalry in the nineteenth 

century. There is some 
evidence, not conclusive, that 
she was murdered by the FBI for 
refusing to co-operate with the 
investigation of the murder of 
their agents. The FBI is known 
to have threatened death to 
Indians who wouldn 't answer 
their questions, and it went to 
extreme lengths to keep her 
identity secret when her body 
was found. There is other 
evidence, also inconclusive, 
that she may have been 
eliminated by a member of the 
American Indian Movement 
who believed she was an FBI 
informer. Not long after her 
death, a key member of AIM 
was unmasked as an FBI spy, 
and it was easy to infiltrate the 
movement. The hierarcy of the . 
organization was riddled with 
suspicion, which the FBI 
encouraged. 

But whoever was respon-
sible, her death was a tragedy. 
Anna Mae had risen above the 
traditional handicap of her 
background, and was destined 
for leadership. She had survived 
the typical legacy of growing up 
on welfare on a reservation -
poverty, tuberculosis, mediocre 
schools- to become an intelli-
gent and articulate spokesman 
for her race. She was born on a 
reserve near Shubenacadie, 
about 40 miles from Halifax, 
and led an unsettled family life. 
At 17 she moved to Boston and 
became increasingly involved in 
political activism. 

She took part in the 
pccupation of the Mayflower 11 
in 1970, the symbolic protest 
against the arrival of the white 
man. She enrolled in Wheeler 
College and did so well that she 
was offered a scholarship to 
Brandeis University. She turned 
it down because she had two 
children to support by that, time, 
and wanted to devote herself to 
the Indian movement. After 
Wounded Knee she became 
increasingly concerned about 

harassment of AIM members by 
the FBI and increasing violence 
on the Pine Ridge reservation. 
For a while she lived in Ottawa, 
and helped organize an 
exhibition of Indian handicrafts 
at the National Arts Centre in 
1 974. When she went back to 
the United States, it became 
clear the FBI had her targetted 
for special attention, and after 
skipping bail on a minor fire-
arms charge whe went under-
ground. Her whereabouts in the 
vyeeks before her death were 
unknown. 

Author Brand succeeds in 
rousing our indignation about 
Anna Mae's murder and the 
indifferent investigation. She is 
less successful in portraying 
her subject; Anna Mae remains 
a vague figure, except for the 
occasional flash of illumination. 
Then she comes to life, such as 
in this quote: 'These white 
people think this country 
belongs to them - they don't 
realize they are only in charge 
right now because there's more 
of them than there are of us. 
This whole country changed 
with only a handful of raggedy-
ass polgrims that came over in 
the 1500s. And it can take a 
handful of raggedy-ass Indians 
to do the same, and I intend to 
be one of those raggedy-ass 
Indians." 

But the purpose of Brand's 
book is not primarily to give us a 
well-rounded picture of a 
remarkable woman, but to point 
to the flagrant example of 
injustice and racism in which 
our government is an 
accomplice. So far, Ottawa has 
been quite content to accept the 
self-serving press releases of 
the FBI as adequate explanation 
of what happened. This book 
should force it to insist on a full -
scale investigation into the 
death of Anna Mae Aquash. II 
should, but it likely won't, given 
our sorry domestic record of dis-
crimination against Ind ians. 
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Conditions inhumaines pOur les lndiennes 
Recemment, lors d'un debat a Ia 

Chambre des communes, les partis 
d'opposition ont lance des statisti-
ques a Ia figure du gouvernement 
liberal afin d'illustrer les conditions 
de vie "inacceptables" des 
Autochtones. 

Environ 87 p. 1 00 des Authchtones 
habitent dans des logements de 
qualite inferieure, 54 p. 100 des 
menages ont un revenu annuel 
inferieur a $ 2 500 et seulement 6 p. 
100 ont termine leurs etudes 
secondaires, de declarer M. J.R. 
Holmes, porte-parole des progres-
sistes conservateurs pour les Af-
faires indiennes. 

II- ouvrait ainsi le debat sur une 

motion portant sur Ia creation d'un 
comite special mixte de Ia Chambre 
et du Senat qui serait charge de 
proposer des modifications a Ia Loi 
sur les Indians. 

Les conditions de vie du peuple 
indien sont humainement et 
economiquement inacceptables, et 
!'attitude d'une nation envers ses 
citoyens defavorises est un reflet de 
son caractere, a-t-il declare en 
substance. 

Le depute Holmes a ajoute que Ia 
politique d'assimilaton du Gouverne-
ment est un echec indeniable et que 
Ia meilleure solution aux problemas 
des Autochtones reside dans une 
nouvelle Loi sur les I ndiens conforme 

a I'Acte de !'Amerique du Nord 
britannique, notre constitution. 

·11 a egalement presente d'autres 
statistiques revelatrices du niveau de 
vie, de loin superieur, des Canadians 
non-autochton.es. 

Seulement 11 p. 1 00 des Cana-
dians occupaient des logements de 
qualite inferieure contre 87 p. 100 
des Autochtones. Environ 18 p. 1 00, 
c' est-a-dire le tiers des Autochtones 
dans Ia meme situation (54 p. 1 00), 
ont eu un revenu annuel inferieur a 
$2 500 et au moins 85p. 100, pres de 
15 fois plus que dans Ia population 
autochtone (6 p. 1 00), ont termine 
leurs etudes secondaires. 

M. David Orlikow (NPD, Winnipeg 

William French 

nord) a ajoute un autre son de cloche 
au debat. 

Les statistiques citees par lui font 
etat d'une incidence nationale de 
mortalite infantile de 15 p. 1 000, il y 
a deux ans, par rapport a 35,6 chez 
les Indians et 53,2 chez les Inuit. En 
1974-1975, le revenu annuel moyen 
dans les reserves etait de $1 959 
contre $8 200 au niveau national. 

"Ai-je besoin de decrire aux mem-
bres de cette assemblee le niveau de 
vie d'une personne dont le revenu est 
inferieur a $2 500 par annee? a-t-il 
lance. De plus, les Autochtones qui 
groupent 2p. 100 de Ia population 
canadienne torment pres de 10 p. 

(suite a Ia page 8) 

Anna -Mae em porte son secret dans Ia tombe 
Tire-a-part du Globe & Mail 

En fevrier 1976, on 
decouvrait, dans Ia neige 
fondante en bordure d 'une 
route isolee du Dakota du Sud, 
-le cadavre de Anna Mae 
Aquash, une lndienne Micmac 
agee de 30 ans et originaire de 
Ia Nouvelle-Ecosse. A Ia suite 
d'une autopsie sommaire, on 
declara qu'elle etait morte de 
froid, puis on s'empressa de 
l'enterrer sans l 'avoir fait identi-
fier. Les pathologistes lui 
couperent cependant les mains 
soi-disant pour les envoyer a 
Washington afin qu'on y 
effectue une verification des 
empreintes digitales. Une fois 
son identite etablie, eta Ia suite 
depressions de Ia part d 'amis et 
de parents, on fit une seconde 
autopsie qui revela qu'elle etait 
morte d'un coup de fusil recu a 
bout portant dans Ia tete. 

Le meurtre ("execution" 
serait peut-etre plus approprie) 
de Anna Mae Aquash plongea 
dans l'embarras le FBI, 
/'American Indian Movement et 
le gouvernement canadien, 
lequel a ete pour le moins 
apathique. a Ia suite de Ia mort 
violente d'un de ses ressor-
tissants. Recemment, le 
ministe.re des Affaires 
exterieures s'est donne beau-
coup plus de mal pour obtenir 
des explications de Ia police 
dans le cas du deces de 
touristes canadians a Mexico. 
Le fait que les touristes, en 
!'occurrence, aient ete de race 
blanche n'est peut-etre qu'une 
co'incidence. 

THE LIFE AND DEATH 
OF ANNA MAE AQUASH 

BY JOHANNA BRAND 

James Lorimer, 172 pages, 
cartonne $12.95, broche $6.95 

Johanna Brand e~ une 
journaliste de Winnipeg qui 
souleve de nombreuses 
questions intrigantes a propos 
de Ia vie et de Ia mort de Anna 

Mae Aquash. Ces questions 
doivent trouver reponses, dans 
!'interet de Ia justice, et le livre 
aura atteint son but s'il permet 
d'exercer des pressions sur 
ceux dont Ia responsabilite est 
de chercher a les resoudre. 

Anna Mae Aquash a ete 
vict ime de ses idees politiques. 
On Ia considerait comme un 
trouble-fete, une lndienn e 
insoumise. Elle a participe a 
!'occupation de Wouded-Knee, 
en 1973; elle a aide les lndien-
nes a prendre conscience de 
leurs droits; elle s'est battue 
pour faire respecter les traites 
et assurer une meilleure 
education aux enfants indians. 
Par-dessustout, elle etait l'amie 
de Leonard Peltier, un des trois 
leaders du American Indian 
Movement que l'on soup-
connait d'avoir assassine deux 
agents du FBI lors du 
soulevement de Ia reserve de 
Pine Ridge, dans le Dakota du 
Sud, en 1975. 

L'auteur ne resout pas Ia 
question du meurtre de Anna 
Mae; ce serait trop attendre 
d'une simple reporter et d'une 
petite maison d' edit ion face au 
FBI. Mais elle etablit clairement 
que Anna Mae a ete victime de 
I' oppression des lndiens par les 
Blancs, au meme titre que ses 
ancetres massacres par Ia 
cavalerie au 19e siecle. 
Certains indices, bien que non 
concluants, porteraient a croire 
qu'elle a ete assassinee par le 
FBI pour avoir refuse de 
collaborer a l'enquete que cet 
organisme menait sur le 
meurtre de ses deux agents. On 
sa it que le FBI a deja menace de 
mort des lndiens qui refusaient 
de repondre a ses questions et 
qu'il a fait des pieds et des 
mains pour dissimuler l'identite 
de Ia v1ct1me. Une autre 
hypothese serair qu'elle aurait 
ete eliminee par un membre de 
!'American Indian Movement 
qui l'aurait prise pour un 
informateur du FBI. Peu apres 
sa mort, un membre en vue du 
AIM s'est revele etre un espion 

a Ia solde du FBI. II etait 
d'ailleurs facile de s'infiltrer 
dans le mouvement. La 
hierarchie de !'association etait 
criblee de soupcons, situation 
que ne manquait pas d'en-
courager le FBI. 

Toutefois, quel qu'en soit le 
responsable, le deces de Anna 
Mae est une tragedie. Elle 
s' eta it debarrassee du handicap 
que constitue traditionnel-
lement une origine comme Ia 
sienne et elle avait l'etoffe d'un 
leader. Elle avait survecu aux 
obstacles typiques de Ia vie 
dans une reserve (pauvrete, 
tuberculose, instruction medio-
cre) pour deven i r u n porte-
parole intelligent et cultive de sa 
race. Nee dans une reserve pres 
de Shubenacadie, a environ 40 
milles de Halifax, elle a connu 
une vie familiale desordonnee. 
A 17 ans, elle demenagea a 
Boston et devint de plus en plus 
engagee sur le plan politique. 

Elle prit part a I' occupation du 
Mayflower II, en 1970, geste 
symbol ique de protestation 
contre l'arrivee de !'Homme 
blanc en Amerique. Elle 
s'inscrivit au Wheeler College 
ou elle reussit tellement bien 
qu'on lui offrit une bourse 
d'etude a l'universite Brandeis. 
Elle refusa cette offre parce 
qu'elle devait prendre soin de 
ses deux enfants et qu'elle 
desirait se consacrer au 
mouvement indien. Apres 
!'episode de Wounded-Knee, 
elle se sentit de plus en plus 
preoccupee par le harcelement 
que le FBI faisait subir aux 
membres du AIM et par Ia 
montee de Ia violence dans Ia 
reserve de Pine-Ridge. Elle 
habita un temps a Ottawa ou 
elle participa a !'organisation 
d'une exposition d'artisanat 
indien au Centre national des 
arts en 1974. A son retour aux 
Etats-Unis, il devint clair qu'elle 
faisait l'objet d'une surveillance 
speciale par le FBI et elle 
disparut peu apres de Ia 
circulation alors qu'elle etaiten 

liberte provisoire a Ia suite 
d'une accusation mineure de 
port illegal d'arme a feu. Ses 
proches et amis sont demeures 
sans nouvelle de ses allees et 
venues au cours des semaines 
qui ont precede sa mort. 

L'auteur reussit a soulever 
notre indignation relativement 
au meurtre de Anna Mae et a 
!'indifference des enqueteurs. 
Cependant, elle reussit rnoins 
bien a faire le portrait de son 
sujet; Anna Mae demeure un 
personnage vague, sauf dans 
quelques passages plus 
lumineux ou elle prend vie, par 
example, dans Ia citation 
suivante: "Les Blancs se croient 
maitres du pays; ils ne se 
rendent pas compte qu'ils sont 
actuellement aux postes de 
commande en raison de leur 
simple superiorite numerique. 
Le pays entier a subi de 
profondes modifications grace a 
une poignee de pionniers 
haillonneux arrives dans les 
annees 1500. II suffira 
egalement d'une poignee 
d ' lndiens haillonneux pour 
refaire Ia meme experience et 
j'ai bien !'intention d'en etre." 

L'objectif principal de 
Johanna Brand en ecrivant ce 
livre etait non pas de nous 
depeindre en detail une femme 
remarquable, mais plutot de 
nous mettre devant les yeux un 
example flagrant d'injustice et 
de racisme dont notre 
gouvernement s'est rendu 
complice. Jusqu'a maintenant, 
Ottawa s'est contente 
d'accepter les explications que 
le FBI a fournies dans ses 
communiques de presse 
partiaux. Le contenu explosif de 
ce livre devrait convaincre notre 
gouvernement d'exiger des 
autorites americaines une 
enquete complete sur Ia mort 
d'Anna Mae Aquash. II le 
devrait, mais il ne le fera 
probablement pas, etant donne 
les pietres realisations de notre 
gouvernement en matiere de 
discrimination a l'endroit des 
lndiens. 
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~~~Indians and the 
Alex Frank versus the Queen 

By BILL BADCOCK 

This Supreme Court of Canada 
decision was handed down at the 
same time as the Kruger and Manuel 
one on May 31st, 1977, and concerns 
the effect of provincial boundaries 
and provincial residency on the right 
of treaty Indians to hunt for food. 

William T. Badcock is a non-
status Indian of Mohawk 
descent. In 1973 he entered 
Queen's University at 
Kingston, Ontario, from which 
he graduated with an LL.B. in 
1976. He was called to the Bar 
of Ontario in April 1978. 
Alex Frank, the appellant in this 

case, is an Indian whose usual resi-
dence at the time was the Little Pine 
Reserve, near North Battleford, 
Saskatchewan, and whose hunting 
rights had been one of the subjects 
covered by Treaty No. 6. In January, 
1974, he was found near the town of 
Nordegg, Alberta, in possession of a 
moose that he had shot for food and 
was charged with unlawfully having 
moose meat in his possession, con-
trary to a provision of the Alberta 
Wildlife Act. At the same time, Frank 
was hunting on lands covered by 
Treaty No. 6, which had been con-
cluded in 1876 and which embraced 
an area of approximately 121,000 
square miles, extending from what is 
presently the Man itoba/Saskatche-
wan border on the east to the Rocky 
Mountains on the west, and encom-
passing roughly one-third of the 
provinces of Alberta and Saskatche-
wan. 

To understand the arguments used 
at Frank's trial, it is necessary to 
examine the background of the legis-
lation and agreements that were 
referred to by counsel. 

There were a number of terms in 
Treaty No. 6, one of which read: 

"Her Majesty further agrees 
with her said Indians thatthey, the 
said Indians, shall have right to 
pursue their avocations of hunting 
and fishing throughout the tract 
surrendered as hereinbefore 
described, subject to such regula-
tions as may from time to time be 
made by her Government of her 
Dominion of Canada ... 
By this undertaking, the Canadian 

Parliament agreed to secure the right 
of Indians to hunt throughout the 
area covered by the treaty, subject to 
any regulations in this regard that 
might be made by the federal 
government. 

In 1905, the provinces of Alberta 
and Saskatchewan were created, but 
Crown lands continued to be under 
federal control , and the rights of Indi-
ans under Treaty No. 6 in either 
province were unaffected. In 1929, 
however, agreements were entered 
into by the federal government and 
the provincial governme.nts of 
Alberta, Saskatchewan and Mani-
toba, known as the Natural Re-
sources Transfer Agreements, by 
which the interest of the federal 
Crown in all Crown lands in the 
provinces was transferred from 
Canada to the provinces concerned. 

Section 12 of each of these Agree-
ments read as follows: 

12: In order to secure to the 
Indians of the Province the contin-
uance of the supply of game and 

fish for their support and subsis-
tence, Canada agrees that the laws 
respecting game in force in the 
Province from time to time shall ap-
ply to the Indians within the boun-
daries thereof, provided, however, 
that the said Indians shall have the 
right, which the Province hereby 
assures to them, of hunting, 
trapping and fishing game for food 
at aU seasons of the year on all 
unoccupied Crown lands and on 
any other lands to which the said 
Indians may have a right of access. 
As affirmed in the Kruger and Man-

uel case, provincial wildlife 
legislation is legislation of general 
application in the province and is 
therefore applicable to Indians, by 
virtue of section 88 of the Indian Act, 
unless such wildlife legislation is in-
consistent with the Indian Act, the 
terms of any treaty or any other Act of 
the Parliament of Canada. It would 
seem, therefore, that Frank would 
only be protected from the ap-
plication of the Alberta WildlifeActto 
the extent that he could invoke either 
the terms of Treaty No.6 or the provi-
sions of section 1 2 of the Alberta Na-
tional Resources Transfer Agree-
ment. The essential differences, for 
the purpose of this case, between 
Treaty No. 6 and the Transfer 
Agreement are: 
1) Under the Treaty, the right to hunt 
was unlimited, while under the 
Agreement, the right is limited to 
hunting for food. 
2) Under the Treaty, the right was 
limited to approximately one-third of 
the province (that area covered by the 
Treaty), while under the Agreement, 
the right extends throughout the 
province. In the present case, 
however, the differences are not 
important, since Frank was hunting 
for food on land covered by both the 
Treaty and the Agreement. 

·At trial in the Provincial Court, the 
Crown prosecutor conceded that the 
moose had been taken by Frank on 
land to which Indians have access by 
virtue of section 12 of the Agree-
ment, but argument centered around 
the interpretation of the section. The 
Crown contended that the phrases 
"Indians of the Province" and 
"Indians within the boundaries 
thereof" meant the same thing -that 
is, Indians resident in the province of 
Alberta. It was further contended by 
the Crown that the phrase "the said 
Indians" referred only to resident 
Indians and that they were the only 
ones to whom hunting rights were 
accorded by the Agreement. Since 
Frank was a resident of Saskatche-
wan, not Alberta, the Crown argued 
that he was not an Indian 
contemplated by the Agreement and 
that, therefore, he was not protected 
by it and was subject to the provisions 
of the Alberta Wildlife Act, by 
operation of section 88 of the Indian 
Act. 

Provincial Court Judge Shamchuck 
rejected this argument, holding that 
the phrase " Indians within the 
boundaries thereof"· could not be 
restricted to Indians resident in 
Alberta, but must be extended to 
cover any Indian physically within the 
boundaries of the province, whether 

resident or not. By this reasoning, he 
acquitted Frank. 

The words, "Indians within the 
boundaries", on the other hand, 
refer to a larger group, namely, 
Indians who, at any particular mo-
ment, happen to be found within 
the boundaries of the Province of 
Alberta, irrespective of normal 
residence. All persons forming part 
of this latter group are subject to 
the game laws in force at any given 
time ~n that Province but with the 
right of hunting, trapping and 
fishing game and fish for food at all 
seasons of the year on unoccupied 
Crown lands and on any other 
lands to which the Indians may 
have a right of access. The words 
"Indians within the boundaries " 
means all Indians. within the 
boundaries of Alberta, and not just 
some of the Indians within such 
boundaries." 

The decision was appealed to the 
Alberta Supreme Court, Appellate 
Division, by the Crown, where it was 
held that to open up the right to hunt 
for food to all Indians, and not just 
those resident in the province, would 
operate to defeat the purpose of 
section 12 of the- Agreement, which 
is to secure to the Indians of the 
province a continued supply of game. 
The Apellate Division, therefore, 
reversed the lower court decision and 
convicted Frank. 

Frank appealed to the Supreme 
Court of Canada, contending that the 
view of the Provincial Court had been 
the correct one. The Supreme Court 
agreed. In delivering the decision of 
the Court, Justice Dickson said, in 
part: This interpretation avoids the lu-

dicrous situation of a non-resident 
Indian, whose rights were a subject 
of a treaty, being deprived of those 
rights on lands covered by the treaty 
while, at the same time, being denied 
the protection of those rights under 
the federal/provincial Agreement. 

"I do not think "Indians of the 
Province" and "Indians within the 
boundaries thereof" refer to the 
same group. The use of different 
language suggests different 
groups. In my view, "Indians of the 
Province" means Alberta Indians. 

Names in 
the News 

Jay Silverheels, Tonto on the old Lone Ranger TV series, is suing a Los 
Angeles Hospital for malpractice. The suit claims Silverheels has been 
unable to work as an actor as a result of poor treatment he received for a 
stroke ... George Manuel, president of the UBCIC has urged Indians to 
ignore federal fishery regulations and write their own .. . Bob Holmes, 
PC Indian Affairs critic said that the government should shelve its plans 
to change women's status under the Indian Act until the issue can be 
studied by a Parliamentary Committee .. . Bud Cullen, Employment 
and ImmigratiOn Minister, speaking at the annual assembly ofthe Native 
Council of Canada said that his department is making a special allocation 
of $18.6 million in its 1978-79 Canada Works program for projects 
designed to create jobs for native people ... George Brown, the man who 
set up the Burns Lake Native Development Corp. and the Burns Lake 
Community Development Association with $2 million in grants and 
guarantees from the former NDP government has resigned for personal 
reasons ... Tony Belcourt, honorary president of the Native Council of 
Canada, said that native people have an important role in the drafting of 
a new constitution. "We can't just leave it to Trudeau and Levesque to 
decide the future of the country", he said ... Howard Green, a teacher is 
frustrated with the white school system to the point that he is 
determined to change it. He recently presented a proposal to the Calgary 
Board of Education calling for an alternate school catering to Indians. If 
approved, the school will be the first of its kind in Alberta and the second 
in Canada ... Rene Levesque said that Quebec will give more financial 
and moral support to the provinces native peoples. His government is 
committed to getting rid of the old hangups based on ignorance and 
distrust, he said . . . Joe Dion, president of the Indian Association of 
Alberta, says Alberta Indian bands with oil, gas or other energy 
resources are considering establishing a cartel to control them ... 
Harold Cardinal, former head of the Indian affairs department in 
Alberta, has been hired by the Peigan Indian Band to negotiate their 
Oldman River claim with the provincial government . .. Lawrence 
Courtoreille, chief of the Fort Chipewyan Cree band says it isn't right 
that residents who order vegetables or flour are being charged $14 a 
hundredweight for shipping but when they order liquor the government 
pays the fare ... Rod Brown, an assistant deputy minister of Indian 
Affairs, said the Saskatchewan region has a history of overexpenditure, 
but never before had it been as high as $14 million . This was concerning 
the grilling Indian Affairs received over the department's overspending 
last year in that province ... Harry Daniels, said that the government is 
wasting as estimated $150 million a year on development programs that 
are doing nothing to help poverty-stricken native communities . .. 
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r~~~Leslndienset I~ loi~~~~~~~~~~~ Alex Franl< vs La Reine I 
Par BILL BADCOCK 

Le 31 mai 1977, Ia Cour Supreme 
du Canada a rendu une decision qui 
s'appliquait a Ia fois a Ia presente 
cause eta celle de Kruger- Manuel; 
elle etabl it le role que jouent les 
limites provinciales et Ia province de 
residence sur le droit accords aux 
Indians, assujettis aux traites, de 
chasser pour assurer leur subsis-
tance. 

William T. Badcock, lndien 
non inscrit de decendance 
mohawk, a frequente I'Uni-
versite O:ueens, a Kingston, 

. Ontario de 1973 a 1 976, 
annee ou obtint son bacca-
laureat en Droit. II fut admis au 
Barreau de I'Ontario en avril 
1978. 

Alex Frank, l'appelant dans cette 
cause, est un lndien dont le lieu de 
residence habitual etait, a l'epoque, 
Ia reserve de Little Pine, situee pres 
de North Battleford (Saskatchewan), 
et dont les droits de chasse 
deroulaient d'une des clauses du 
Tr-aite n° 6. En janvier 1974, il fut 
arrete pres de Nordegg (Alberta), en 
possession d'un orignal qu'il avait 
tue pour se nourrir; on I' a accuse de 
possession illegale de viande 
d'orignal, invoquant une disposition 
de !'Alberta Wildlife Act (Loi sur Ia 
conservation de Ia faune de 
I' Alberta). M. Frank chassait alors sur 
des terres consenties par le Traite n° 
6 conclu en 1876 et visant un 
territoire d'environ 121 000 milles 
carres qui s'etendait de Ia limite 
actuelle du Manitoba et de Ia 
Saskatchewan, a l'est, jusqu'aux 
Montagnes Roche uses a I' ouest et 
comprenait environ un 'iers des 
provinces de !'Alberta et de Ia 
Saskatchewan. 

Pour bien comprendre les argu-
ments souleves au proces de M. 
Frank, il est necessaire d'etudier le 
libelle de Ia Loi et celui des ententes 
invoquees par l'avocat. 

Le Traits n° 6 contient plusieurs 
clauses dont l'une dit en substance: 

"De plus, Sa Majesta reconnalt aux 
Indians le droit de poursuivre leur 
occupation de chasse et de peche sur 
tout le territoire accorde et decrit 
ci-dessus, sous reserve des 
dispositions que peut prendre en tout 
temps le gouvernement de son 
Dominion du Canada." 

Aux termes de cet engagement, le 
Parlement canadien a convenu de 
respecter le droit des lndiens de 
chasser sur tout le territoire protege 
par le Traite, sous reserve de toute 
disposition que pourrait prendre le 
gouvernement federal. 

En 1905, I' Alberta et Ia Saskatche-
wan ont ete constituees en 
provinces, mais les. terres de Ia 
Couronne relevaient du gouverne-
ment federal, et les droits des Indians 
reconnus par le Traits n° 6, dans 
l'une ou l'autre province, restaient 
les memes. Toutefois, en 1929, des 
ententes designees sous le nom de 
Natural Resources Transfer Agree-
ments (Ententes de transfert des res-
sources naturelles) ont ete conclues 
entre le gouvernement federal et les 
gouvernements de !'Alberta, de Ia 
Saskatchewan et du Manitoba; les 
interets qu'avait le gouvernement 
federal dans toutes les terres de Ia 
Couronne situees en territoire pro-

vincial passaient aux provinces. 
L'article 12 de chacune de ces 

ententes dit en substance: 12. Afin 
d'assurer aux lndiens de Ia Pro-
vince Ia continuite de l'approvi-
sionnement en gibier et en poisson 
necessaire a leur subsistance, le 
Canada reconnalt que les lois 
relatives au gibier, en vigueur dans 
Ia Province, doivent en tout temps 
s'appliquer aux Indians qui se 
trouvent a l'interieur desdites 
frontieres, a condition toutefois 
que lesdits lndiens aient le droit, 
que Ia Province leur garantit par Ia 
presente, de chasser, de pieger et 
pecher pour leur subsistance, en 
toute saison, sur les territoires 
inoccupes de Ia Couronne ou 
toutes les autres terres auxquelles 
lesdits lndiens peuvent avoir droit 
d'acces. 
Ainsi qu'il a ete affirme dans Ia 

cause Kruger - Manuel, Ia legisla-
tion provinciale sur Ia conservation 
de Ia faune s'applique a Ia province et 
par consequent aux lndiens, en vertu 
de !'article 88 de Ia Loi sur les 
lndiens, a mains que lesdites lois sur 
Ia conservation de Ia faune ne soient 
en contradiction avec Ia Loi sur les 
lndiens, les dispositions de tout traits 
ou toute autre loi du Parlement 
canadien. II appert, par consequent, 
que M. Frank ne tomberait pas sous 
le coup de !'Alberta Wildlife Act, a 
condition de pouvoir invoquer so it les 
clauses du Traite n° 6, soit les 
dispositions de !'article 12 de ·!'Al-
berta Natural Resources Transfer 
Agreement. Aux fins de reglement de 
Ia presente cause, les differences 
essentielles entre le Traits n° 6 et 
!'Entente de transfert sont les 
suivantes: 
1. Aux termes du Traits, le droit de 
chasse ne portait aucune restriction, 
alors ·que les dispositions de 
I' Entente limitaient le droit de chasse 
de l'lndien au gibier necessaire pour 
assurer sa subsistance. 
2. Aux termes du Traits, ce droit ne 
s'appliquait qu'a environ un tiers de 
Ia province (le territoire consenti par 
le Traits), alors que les dispositions 
de !'Entente etendaient ' le droit a 
toute Ia province. Toutefois, dans Ia 
presente cause, les differences sont 
sans importance puisque M. Frank 
chassait pour assurer sa subsistance 
sur u n territoire vise a Ia fois par le 
Traits et !'Entente. 

Lors du proces devant Ia Cour 
provinciale, le procureur de Ia 
Couronne a admis queM. Frank avait 
chasse- l'orignal sur des terres aux-
quelles les lndiens avaient acces, en 
vertu de I' article 1 2 de I' entente, mais 
le point litigieux portait sur !'inter-
pretation de !'article. La Couronne 
alleguait que les expressions 
"lndiens de Ia province" et "Indians 
se trouvant a l'interieur desdites 
frontieres" avaient Ia meme signifi-
cation, c'est-a-drre lndiens habitant 
Ia province de !'Alberta. La Couronne 
soutenait egalement que les mots 
"lesdits lndiens" ne visaient que les 
lndiens residant dans Ia province et 
que ces derniers etaient les seuls a 
qui !'Entente concedait des droits de 
chasse. Comme M. Frank demeurait 
en Saskatchewan, non en Alberta, le 
procureur de Ia Couronne soutenait 
qu'il n'etait pas un lndien soumis aux 

termes de !'Entente, que par 
consequent il ne jouissait pas de Ia 
protection de ladite Entente et qu'il 
tom bait sous Ia coup des dispositions 
de I'Aiberta Wildlife Act, par 
!'application de !'article 88 de Ia Loi 
sur les lndiens. 

Le juge Shamchuck de Ia Cour 
provinciale a rejete cette allegation, 
soutenant que les mots "Indians se 
trouvant a l'interieur desdites fron-
tieres ne pouvaient se limiter aux 
Indians habitant !'Alberta, mais 
qu'on devait entendre par Ia tout 
lndien qui se trouvait a l'interieur des 
frontieres geographiques de Ia 
province, qu'il y reside ou non. En foi 
de quoi, il a acquitte M. Frank. 

La Couronne en a appele de cette 
decision devant Ia Cour Supreme de 
!'Alberta, alleguant que si le droit de 
chasser pour assurer sa subsistance 
etait etendu a tousles lndiens, et non 
pas uniquement a ceux qui resident 
dans Ia province, on viendrait a 
l'encontre de I' objet de !'article 12 de 
!'Entente, lequel vise a assurer aux 

lndiens de Ia province un approvisin-
nement constant en gibier. Par 
consequent, Ia Division des appels a 
renverse Ia decision d'une instance 
inferieure et condamne M. Frank. 

L'appelant a interjete appel devant 
Ia Cour supreme du Canada, 
soutenant que Ia decision de Ia Cour 
provinciale etait juste. Le Cour 
supreme a acquiesce. En rendant sa 
decision, le juge Dickson a declare en 
partie: 

Je ne crois pas que les expressions 
"lndiens de Ia Province" et 
"lndiens se trouvant a l'interieur 
desdites frontieres" visent le 
meme groupe . Les deux 
formulations donnent a penser 
qu'il s'agit de groupes differents. A 
mon avis !'expression "lndiens de 
Ia Province" signifie lndiens de 
!'Alberta. D'un autre cote, ta 
phrase "lndiens se trouvant a 
l'interieur desdites frontieres" 
renvoie a un groupe plus 

(suite a Ia page 8) 

Mentions honorables 
et autres ... 

L'acteur Jay Silverheels, le Tonto de Ia serie de television Lone 
Rang~r. vient d'intenter une poursuite a un hopital de Los Angeles. 
Silve; ~eels soutient qu'il est incapable de travailler com me acteur a 
cause des pietres soins qu'il a recus a Ia suite d'une hemorragie 
cerebral a ... George Manuel, president de I'UBCIC, exhorte les Indians 
a balancer les reglements federaux relatifs aux peches eta rediger leurs 
propres reglements ... Le critique progressistes conservateurs des 
Affaires indiennes, Bob Holmes, dit que le gouvernement devrait 
abandonner I' idee de modifier le statut de Ia femme aux termes de Ia Loi 
sur les lndiens tant que Ia question n'aura pas ete etudiee par un comite 
parlementaire ... Bud Cullen, ministre de I'Emploi et de l'lmmigration, a 
profits de I'Assemblee annuelle du Conseil des Autochtones du Canada 
pour annoncer que son Ministere verserait une allocation spe~iale de 
$18600000 a son programme de 1978-1979 de "Canada au travail" 
pour Ia mise en oeuvre de projets visant a creer des emplois pour les 
Autochtones ... George Brown, celui qui a mis sur pied Ia Burns Lake 
Native Development Corporation et Ia Burns Lake Community Develop-
ment Association a l'aide de subventions et de garanties de l'ordre de 
$2,000,000 obtenues de !'ancien gouvernement NPD, a demissionne 
pour des raisons personnelles ... Tony Belcourt, president honor a ire du 
Conseil des Autochtones du Canada, a dit que les Autochtones ont un 
role important a jouer dans Ia redaction d'une nouvelle constitution. 
"Nous ne pouvons simplement pas laisser a Trudeau eta Levesque le 
soin de decider de l'avenir du pays," a-t-il dit ... Howard Green, se dit 
frustre du regime scolaire des Blancs au point de vouloir le changer. En 
sa qualite d'enseignant, il a presents recemment une proposition a Ia 
Commission scolaire. de Calgary visant l'etablissement d'une ecole de 
rechange pour s'occuper des Indians. Si le projet est adopts, I' ecole sera 
Ia premiere de son genre en Alberta et Ia deuxieme au Canada ... Rene 
Levesque dit que le Quebec accordera davantage d'appui financier et 
moral aux Autochtones de Ia province. Son gouvernement s'est engage 
a mettre au rancart les vieilles methodes fondees sur !'ignorance et Ia 
mefiance, a-t-il dit ... Joe Dion, president de I' Association des lndiens 
de I' Alberta, dit que les bandes indiennes de Ia province qui possedent 
des ressources petrolieres, gazieres ou autres songent a etablir un cartel 
... Harold Cardinal, !'ancien directeur des Affaires indiennes en 
Alberta, a ete embauche par Ia bande indienne Peigan pour negocier 
avec le gouvernement provincial Ia revendication de Ia bandeau sujet de 
Ia riviere Oldman .. . Lawrence Courtoreille, chef de Ia bande Crise de 
Chipewyan, dit qu'il n'est pas juste que les residants de Ia bande qui 
commandant des legumes ou de Ia farine aient a payer des frais 
d'expedition de $141es 100 livres alors que, lorsqu'ils commandant de Ia 
boisson, le gouvernement en defraie le transport ... Rod Brown, sous-
ministre adjoint aux Affaires indiennes, dit que Ia region de Ia 
Saskatchewan a maintes fois excede son budget, mais que c'est Ia 
premiere fois qu'elle le depasse de $14,000,000. Cette declaration a ete 
faite lors de l'interrogatoire que le ministere a subi au sujet de son deficit 
de l'an dernier dans cette province ... Harry Daniels dit que le gouverne-
ment gaspille quelque $150,000,000 par annee en programmes de 
developpement qui.n'aident en rien les collectivites autochtones les plus 
demunies ... 
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I wear the Morning 
by Howard Bernard 

OTTAWA -In 1889 in the State of 
Nevada there emerged from the 
dream of a Paiute prophet a new 
religion -the Ghost Dance. In this 
dream Wovoka saw the Great Spirit 
walking in a beautiful green land, 
plentiful with buffalo and game. 

Born out of desperation, this 
religion was the Indian's last 
desperate grasp at a better life. It was 
to be a source of inspiration and hope 
to many tribes across the U.S.A. 

The Great Spirit gave Wovoka a 
new dance, songs, and prayers to 
take back to his people. He told 
Wovoka that if Indians would dance 
the Ghost Dance, one day they would 
share the world he had seen in his 
dream. 

The National Museum of Man is 
currently holding an exhibition that 
focuses on this religion, the dress 
and customs attached to it. 

Clothing and artifacts used during 
the Ghost Dance ritual, created by 
Arapaho, Cheyenne, Kiowa, Pawnee 
and Sioux around 1890, have been 
brought together by Ellen Bradbury of 
the Minneapolis Institute of Arts. The 
artifacts, consisting mainly of shirts 
and dresses, have been loaned to the 
exhibition from museums and private 
collections throughout the U.S.A. 

Although the decorations of the 
sun, the moon, birds and stars 
symbolizing rebirth are beautiful, the 
history of the Ghost Dance is as rich 
and colourful as the garments on 
display. 

Wovoka's vision inspired a belief 
for a better world for the Indians- a 
paradise abundant with tall grass, 
ample buffalo, a promised reunion 
with long dead relatives and a world 
where the Indian once more reigned 
over the land. 

To invoke the visions, Wovoka told 
his followers to have a dance that 
lasted five days; to dance four 
successive nights and on the last 
night, to dance until the sunrise of 
the next, the fifth day. On the 
morning of the fifth day, the dancers 
were to bathe and return home. This 
ceremony and its accompanying 

Food for Thought 

feast was to be repeated every six 
weeks. 

Ghost Dancing spread rapidly 
through the country and as each tribe 
adopted the religion to its own needs 
and habits, variations arose in the 
ceremony and the garments. 

Tribes such as the Arapaho, 
Cheyenne and Kiowa, made their 
shirts and dresses from animal skins 
decorated with quillwork, beads, 
feathers, bones and fur. Sioux Ghost 
Dancers used cotton or muslin cloth 
which was also painted and 
decorated with feathers and bone. 

In decorating his shirt, the Ghost 
Dancer might have illustrated the 
sun, moon, stars, or birds such as the 
eagle or crow believed to carry 
messages from heaven. Turtles from 
the old Arapaho legends appear on 
that tribe's garments, while the Sioux 
often chose delicate butterflies and 
dragonflies. 

Kicking Bear, a Sioux leader who 
visited Wovoka in Nevada, returned 
to the Dakotas convinced that the 
Ghost Dance shirts were bullet-proof 
and that they would make the wearer 
invulnerable to bullets. Dressed in a 
Ghost Dance shirt, one of his 
warriors tested the belief. The 
unnamed warrior rode untouched 
through a hail of bullets at Standing 
Rock reservation. 

Two weeks later, December 29, 
1890, the "bullet-proof' shirts failed 
and most of the men, women and 
children of that Sioux tribe died under 
the guns of the United States Army at 
Wounded Knee. 

Years later Black Elk said: "And I 
can see that something also died 
there in the bloody mud and was 
buried in the blizzard. A people's 
dream died there. It was a beautiful 
dream." 

But the dream lives on even after 
Wounded Knee. The dances are still 
performed, the songs sung and the 
legends retold. 

I Wear the Morning Star which 
opened on June 14 continues until 
September 4 at the Museum of Man 
on Metcalfe Street in Ottawa. This 
will be its only Canadian appearance. 

Figures tabled in the Commons show that Indians are not 
the only beneficiaries in efforts to settle Native Land Claims. 

1.2 million dollars went to legal and consultant fees for 
settlement o( the James Bay claims in northern Quebec. 
Another 535,000 dollars in similar fees was paid by Indians 
in their claim against the Nelson River Power Project in 
northern Manitoba. 

These figures do not include fees paid in the last twelve 
months. 

Conditions ''unacceptable" (continued from page 5) 

the Indian Act but cannot support yet 
another study of the matter. He 
indicated it is his responsibility to put 
forward suggested revisions. 

The Act no longer reflected the 
needs and interests of the Indian 
people, nor did it reflect the proper 
role of the minister. The last time it 
had been amended was in 1950. 

Faulkner denied the government is 
continuing to follow the assimilation 
policy proposed in the 1969 white 
paper on Indian Affairs. That paper 

was rejected by Indians. "We're not 
talking about assimilation, it's not our 
objective, it's not our purpose." 

At least three Indian Affairs 
mm1sters in recent times have 
disavowed the 1969 policy, he added. 

Faulkner reiterated a pro.mise 
made earlier that discrimination 
against Indian women under the Act 
will be eliminated even if he does not 
have the consent of most of the 
Indian community. 

NATURAL HISTORY 
NOTEBOOK 

PRESENTED BY: THE NATIONAL MUSEUM OF NATURAL SCIENCES, OTTAWA 
National Museums 
Canada 
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Je porte l'titoile du 
Par HOWARD BERNARD 

OTTAWA - En 1889, dans I'Etat 
du Nevada, prit naissance une 
nouvelle religion, Ia Danse des 
fantomes, issue du songe d'un 
prophete paiute. Dans son reve, 
Wovoka avait vu le Grand Esprit 
marcher sur une belle terre verte, 
pleine de bisons et de gibier. 

Nee du desespoir, cette religion fut 
Ia derniere tentative des lndiens 
d'acceder a une vie meilleure. Elle 
devait etre une source d'inspiration 
et d' espoir pour de nombreuses 
tribus a travers les Etats-Unis. 

Le Grand Esprit enseigna a 
Wc>Voka une nouvelle danse, des 
chants et des prieres a rapporter a 
son peuple, et lui dit que si les lndiens 
executaient Ia Danse des fantomes, 
ils partageraient un jour le monde 
que Wovoka avait vu dans son reve. 

Le Musee national de I'Homme 
presente en ce moment une 
exposition portant sur cette religion, 
ainsi que sur les vetements et les 
coutumes qui s'y rattachent. 

Ellen Bradbury, du Minneapolis 
lostitute of Arts, a reuni des 
costumes et des objets rituels de Ia 
Dan·se des fantomes, d'origine 
Araphaho, Cheyenne, Kiowa, Pani et 
Sioux, et datant de 1890 environ. Les. 
articles, surtout des chemises et des 
costumes, ont ete pretes par des 
collections privees des Etats-Unis. 

Les decorations representant le 
soleil, Ia lune, des oiseaux et des 
etoiles, symboles de Ia reincarnation 
sont tres jolies, et l'histoire de Ia 
Danse des fantomes est aussi riche 
et coloree que les vetements 
exposes. 

La vision de Wovoka insuffla aux 
lndiens une croyance en un monde 
meilleur: un paradis de prairies 
luxuriantes peuplees de bisons, ou 
les lndiens retrouveront leurs. 
ancetres et sur lequel ils regneront a 
nouveau. 

Pour invoquer Ia vision, Wovoka dit 
a ses fideles de danser pendant cinq 
jours, soit pendant quatre nuits 
successives et. Ia derniere nuit, 
jusqu'au lever du soleil. Le matin du 
cinquieme jour, les danseurs 
devaient se baigner et retourner chez 
eux. Cette ceremonie et Ia fete qui 
l'accompagnait devaient etre rape-
tees toutes les six semaines. 

Mercure (suite de Ia page 3) 
federal-provinCial d'un an visant a 
etudier differentes methodes de 
reduction du mercure dans le bassin 
des rivieres des Anglais et Wabigoon, 
dans le nord de !'Ontario. 

"Les chercheurs esperent ainsi 
trouver u n moyen de com battre 
I' absorption du mercure par les 
poissons et le monde marin", a 
ajoute le ministre. 

J uge Hogg (suite de Ia page 2) 
moins grave qu'on ne l'a pretendu. 
En outre, s'il n'en dependait que de 
lui, il y aurait quatre cellules au lieu 
de deux. 

Le poste de Manitowaning, qui se 
compose de huit agents blancs, 
assistes de cinq lndiens, est charge 
de maintenir l'ordre dans Ia reserve 
dont Ia population est d'environ 
3 000 habitants. 

La danse des fantomes se repandit 
rapidement a travers le pays et 
chaque tribu qui embrassa Ia 
nouvelle foi apporta a Ia ceremonie et 
aux vetements rituels des 
modifications refletant ses .propres 
besoins et habitudes. 

Les Arapahos, les Cheyennes et les 
Kiowas faconnaient leurs chemises 
et costumes avec des peaux garnies 
de piquants. de perles, de plumes, 
d'os et de fourrures. Les danseurs 
Sioux portaient des costumes en 
coton ou en mousseline peints et 
ornes de plumes et d'os. 

Les decorations executees sur les 
chemises des danseurs pouvaient 
symboliser le soleil, Ia lune, les 
etoiles ou des oiseaux comme l'aigle 
ou Ia corneille que l'on croyait etre 
des messagers des dieux. Les tortues 
issues des legendes arapahos 
ornaient les costumes de cette tribu, 
tandis que ceux des Sious etaient 
souvent decores de papillons et de 
libellules. 

Le chef Sioux Kicking Bear, ayant 
rendu visite a Wovoka dans le 
Nevada, retourna dans sa tribu du 
Dakota convaincu que les chemises 
de Ia Danse des fant6mes etaient a 
l'epreuve des balles. Un guerrier de Ia 
reserve de Standing Rock en fit 
l'essai et chevaucha sans une 
eraflure a travers une pluie de balles. 

Deux semaines plus tard, le 29 
decembre 1890, a Wounded Knee. 
les chemises "pare-balles" ne purent 
proteger ceux qui s'en etaient pares 
et Ia plupart des hommes, femmes et 
enfants de Ia tribu Sioux perirent 
sous le tir des soldats de I' armee des 
Etats-Unis. 

Beaucoup plus tard, Black Elk 
t:leclara: "Et je puis voir qu'une chose 
est egalement morte dans Ia boue 
sanglante et enterree dans Ia 
tempete. Le reve d'un peuple est mort 
ici. C'etait un reve magnifique." 

Mais le reve a survecu a 
Wounded Knee. Les danses sont 
encore executees, les chants 
entonnes et les legendes racontees . 

L'exposition, intitulee "Je porte 
I' etoile du matin", se tient du 14 juin 
au 4 septembre au Musee national de 
I'Homme, rue Metcalfe, a Ottawa 
(seule ville canadienne prevue a son 
calendrier). 
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The Cool<ing Pot 
WOODCHUCK MEAT PATTIES WITH 

TOMATO SAUCE 
1 woodchuck 
1 cup bread crumbs 

1/4 cup chopped onion 
1 teaspoon salt 

1/8 teaspoon pepper 
2 eggs 
4 tablespoons fat 
1 cup catsup 

1/4 teaspoon Worcestershire 
sauce 

1 /2 cup water 

1. Skin and clean woodchuck. With a sharp knife, cut the meat from the 
bones and grind. 

2. Add 1/2 cup crumbs, onion, salt, pepper, one beaten egg, and 1 
tablespoon melted fat. Mix thoroughly. 

3. Shape into patties, then dip each pattie into the beaten egg, then into 
the rest of the crumbs. 

4. Melt fat in heavy fry pan, add the patties, and cook until golden brown. 
As each pattie is browned, place it in a greased casserole. 

5. When all the patties have been browned, add the catsup and 
Worcestershire sauce and water to the pan drippings, heat to get all 
the bits from the pan, then pour over the patties in the casserole. 

6. Bake in 325° F. oven for 1 hour. Serves 6. 

muskrat 
tablespoon salt 
quart water 

1 1 /2 teaspoons salt 
1 I 4 teaspoon paprika 
1 /2 cup flour. 

3 tablespoons fat 
3 large onions, sliced 
1 cup sour cream 

1. Skin and clean muskrat, remove fat, scent glands and the white 
tissue inside each leg. 

2. Soak muskrat overnight in a weak brine solution of 1 tablespoon salt 
to 1 quart water. Drain, disjoint and cut up. 

3. Put flour, salt and paprika in a paper bag. Add muskrat pieces and 
shake until each piece is well coated. 

4. Melt fat in a heavy fry pan, add the muskrat pieces and saute slowly 
until browned. 

5. When meat is browned, cover with onions, sprinkle with salt and pour 
the cream over. 

6. Cover fry pan tightly and simmer for 1 hour. Serves 4. 

~ ~ 
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News 8 

Treaty Indian Tradesman 
BROCKET, ALTA. -A member of 

the Peigan band has become the first 
Treaty Indian in southern Alberta to 
receive his carpenter journeyman 
certificate and become a qualified 
tradesman. 

Thomas Yellowhorn of Brocket, 81 
km · west of Lethbridge, was 
presented with his journeyman 
papers by Gordon Alexander of 
Edmonton, chairman of Alberta's 
Apprenticeship and Trade Certifica-
tion Board. 

Commenting on the presentation, 
Dr. A. E. Hohol, Minister of Alberta 
Advanced Education and Manpower 
said that "the strides made by 
Alberta's native peoples in the areas 
of technical training and skilled 
employment in the past few years 
have made the province's appren-
ticeship program a growing success 
both on and off the reserves." 

In making the presentation, 
Alexander said that being a carpenter 
himself, he knew that Yellowhorn 
had to work hard to be able to pass 
t he trade tests. "I would be most 
happy to return to your reserve in the 
future to present the first Completion 
of Apprenticeship Certificate. The 
work the department is doing now 
can most certainly lead to this", he 
added. 

Planned trade training by the 
Apprenticeship and Trade Certifica-
ti on sector of A lberta Advanced 
Education and Manpower IS available 
for 39 trades , ranging from 
agricultural mechanic to welder . 

A normal apprenticeship for 
carpenters consists of on-the-job 
training and technical instruction 
each year for four years. A 
prospective apprentice must be at 

Food for thought 

Thomas Yellowhorn 
least 16 years of age and have a basic 
minimum education or pass a 
prescribed entrance examination. 

To become an apprentice, an 
applicant must find an Alberta 
employer willing to act as a sponsor 
in a designated trade. Work 
experience is then provided by the 
employer, while technical instruction 
is offered by Alberta Advanced 
Education and Manpower through 
Lethbridge Community College, 
Keyano, Fairview, Olds and Lakeland 
Colleges. 

Hohol commented that "the ever-
growing attraction to an education 
which permits students to earn while 
they learn is a positive step toward 
easing the high unemployment in our 
native communities ." 

"If the civilizing process to which Indians have been 
subjected for so many years had been accompanied by 
success, they have surely by this time arrived at a suf-
ficiently enlightened condition to be emancipated from the 
state of pupilage in which they have been maintained; If, on 
the other hand, the process has been inadequate to achieve 
the desired end, it has been long enough in unsuccessful 
operation to warrant the adoption of some method of 
procuring this result. 

- Lord Elgin, Governor General of Upper Canada (1800) 

Manitoba's "Indian Village" a success INDIAN 
NEWS By DAGMAR JANSEN 

Is there a future for Native arts and 
crafts? The growing success of the 
Manitoba Indian Village, a native-
owned Winnipeg store would 
suggest that native crafts will survive 
as long as people with talent have 
ideas and the desire to create. 

The Village, aside from carrying 
what is perhaps the largest variety of 
quality native crafts in Canada, also 
suppl ies raw materia ls such as 
leather and beads. 

Store owner Elizabeth Young 
hopes that making raw materials 
more accessible the Village will be 
able to revitalize the industry. Her 
scheme is to draw on t he ta lents of 

master craftspersons and provide 
them with take-home kits containing 
raw materials. 

For those who would like to work 
within groups, learn different skills 
and exchange ideas, the Village 
hopes to get a workshop underway 
with the help of the government. 

Aside from learning how to make 
necklaces, artists can find out from 
the store the type of prices they can 
expect to sell at and the types of 
things that sell well. 

Children 's slippers, necklaces and 
tourist items sell so well the store has 
trouble keeping them in stock. 

For people starting out, Young 
suggests it is best to make small, 
inexpensive souvenir items of a 
useful nature. These types of things 
move well and help a craftsperson 
establish a name . The more 
expensive items, such as leather 
jackets, will sell more easily once a 
reputation has been established. 

A ll items, big and small, sell on 
quality. 

Quality items to be found at the 
store right now range from Navaho 
turquo ise jewelry to Island Lake 
Indian stone carvings to award-
w inning mukluks. 

The lnd1an N e w s IS w1tl1 
the assistanceof the Department of 
Indian a nd Northern Affairs for fr ee 
distribution to Indian an d oth ers 
Interested in Indian activities
This month ly publication edited by 
Indian . isdevoted tonews o f fo r 
a nd ;Jbout Indians and Indian 
communities Articlesmaybe
reproduced but credit wouldbe
appreciated Opinions contained in
these pages are not necessarily 

those o f the Department Free
expression o f viewpoint is invited 

Howard Bern ard editor 

400 Laurier Av e West
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La marmite indienne 
CROQUETTES DE MARMOTTE A LA 

SAUCE TOMATE 
1 marmotte 
1 tasse de panure 

1/4 tasse d'oignons haches 
1 c. a the de sel 

1/8 c. a the de poivre 
2 oeufs 
4 c. a table de graisse 
1 tasse de ketchup 

1/4 c. a the de sauce 
Worcester 

1 /2 tasse d'eau 

1. Ecorcher et vider Ia marmotte. Desosser Ia viande avec un couteau 
bien aiguise et hacher menu. 

2. Ajouter 1 /2 tasse de panure. l'oignon, le sel, le poivre, 1 oeuf battu et 
1 c. a table de graisse fondue. Melanger bien 

3. Fac;onner en croquettes et passer dans l'oeuf battu, puis dans le reste 
de Ia panure. 

4. Fondre Ia graisse dans une epaisse poele a frire; ajouter les 
croquettes et cuire jusqu'a ce qu'elles soient bien dorees. Les mettre 
au fur et a mesure dans une cocotte graissee._ 

5. Quand toutes les croquettessont dorees, ajouter au jus de cuisson le 
ketchup, Ia sauce Worcester et l'eau. chauffer pour recuperer tousles 
restes et verser sur les croquettes dans Ia cocotte. 

6. Cuire une heure, au four a 325°F. Six portions. 

rat musque 
c. a the de sel 

1 pinte d'eau 
11 /2c. a the de sel 
1 I 4 c. a the de paprika 
1 /2 tasse de farine 

3 c. a table de graisse 
3 gros oignons en tranches 
1 tasse de creme sure 

1. Ecorcher et vider le rat musque, 6ter le gras, le glandes a muse et le 
blanc a l'interieur de chaque cuisse. 

2. Macerer toute Ia nuit dans une solution legerement sa lee (1 c. a table 
de sel pour 1 pinte d'eau). Egoutter et decouper. 

3. Mettre Ia farine, le sel et le paprika dans un sac en papier; ajouter les 
morceau de rat musque et agiter jusqu'a ce que chaque morceau soit 
bien enrobe. 

4. Fondre le graisse dans une poele a frire; ajouter les-morceaux de rat 
musque et brunir a feu doux. 

5. Une fois Ia viande brunie, recourvrir d'oignons, saler et napper de 
creme. 

6. Bien couvrir Ia poele et mijoter 1 heure. Quatre portions. 

Alex Frank (suite de Ia page 6) 
nombreux, a savoir, tout lndien qui, 
a un moment quelconque, se 
trouve a l'interieur des frontieres 
de Ia province de !'Alberta, sans 
egard a son lieu habitue! de 
residence. Toute personne faisant 
partie de ce dernier groupe est as-
sujettie aux lois sur le gibier, loi en 
vigueur en tout temps dans ladite 
province, mais elle a le droit de 
chasser, de pieger et de pecher 
(gibier et poisson) pour assurer sa 
subsistance en toute saison, et 
cela dans toutes les terres 
inoccupees de Ia Couronne et dans 
tout autre territoire auquel les 
lndiens peuvent avoir un droit 
d'acces. L'expression "lndiens se 

trouvant a l'interieur desdites 
frontieres" signifie tousles lndiens 
qui se trouvent a l'interieur des 
frontieres de !'Alberta et non 
seulement quelques-uns d'entre 
eux qui demeurent a l'interieur 
desdites frontieres. 

La presente interpretation evite 
qu'un lndien non r8sidant. dont les 
droits ont ~ait l'objet d'un traite, soit 
prive de Ia jouissance de ses droits 
sur des terres consenties par ledit 
traite et, qu'en meme temps. il se voit 
refuser Ia protection de ces memes 
droits, aux termes d'une Entente 
federale-provinciale. La situation 
serait tout a fait ridicule. 

l Nouvelles:-cin::-::dc::le-=-=nn:-:::e::-s ----------------------"
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Premier compagnon 
indien 

BROCKET (ALB.) - Un membre de 
Ia bande Peigan est devenu le 
premier lndien du sud de !'Alberta 
assujeti aux traites a recevoir un 
certificat de compagnon menuisier et 
ainsi a devenir homme de metier 
qualifie. 

M. Thomas Yellowhorn, de Bro-
cket, a 81 km a I' ouest de Lethbridge, 
a rec;u son certificat des mains de M. 
Gordon Alexander. d'Edmonton, pre-
sident de !'Alberta's Apprenticeship 
and Trade Certification Board. 

Commentant l'evenement. M . A.E. 
Hohol, m1n1stre albertain de 
I'Enseignement superieur et de Ia 
Main-d'oeuvre, a declare en 
substance que les progres accomplis 
ces dernieres annees par les Autoch-
tones de !'Alberta dans les domaines 
de Ia formation technique et de 
l'emploi specialise ont contribue au 
succes grandissant du programme 
provincial d'apprentissage dans les 
reserves et dans Ia province. 

Dans son allocution, M. Alexander, 
lui-meme menuisier, a dit savoir 
combien M. Yellowhorn avait du 
travailler dur pour reussir les 
epreuves de qualification. "Je serais 
tres heureux de revenir dans votre 
reserve pour y remettre le premier 
certificat d'apprentissage. Le 
programme du ministere a cet effet 
me le permettra sans doute" a-t-il 
ajoute. 

Le programme de formation 
professionnelle du Service de 
I' apprentissage et de I' accreditation 
professionnelle du ministere de 
I'Enseignement superieur et de Ia 
Main-d'oeuvre de !'Alberta englobe 
39 metiers, de mecanicien d'appa-
reils agricoles a soudeur. 

L'apprentissage normal d'un 
menuisier consiste en une periode 
annuelle de formation en cours 
d'emploi suivie d'un cours technique 
de quatre ans. Un apprenti doit etre 

De bat 
(suite de Ia page 5) 

100 des detenus dans les prisons 
federales; dans certaines prisons 
provinciales, ce taux peut parfois 
atteindre 90 p. 1 00. 

"La situation est tres grave" 
poursuit M. Orlikow. 

Parlant au nom du Nouveau Parti 
Democratique, il a appuye Ia motion 
du depute conservateur. mais a 
exprime des reserves sur Ia 
participation du Senat au sein de ce 
comite, car le NPD est voue a 
!'abolition de cette institution. 

Le Credit social a egalement 
appuye Ia motion. 

Les progressistes conservateurs 
ont dit avoir depose cette proposition 
a titre de suggestion et ne pasvouloir 
en faire une motion de censure. 

Le ministre des Affaires indiennes, 
M. Hugh Faulkner, s'est dit dispose a 
modifier Ia Loi sur les lndiens, mais il 
ne peut etre question selon lui d'une 
autre etude a ce sujet. II a fait remar-
quer qu'il etait de sa responsabilite 
d'avancer des propositions de 
modification relativement a cette loi 
qui ne reflete plus les besoins et 
interets du peuple indien, non plus 
que le role du ministre. La derniere 
modification remonte a 1 950. 

Thomas Yellowhorn 

age d'au moins 16 ans et avoir une 
formation scolaire de base, ou reussir 
un examen d'entree. 

Pour devenir apprenti, le candidat 
doit trouver un employeur pret a le 
parrainer dans un metier donne. Cet 
employeur lui permettra d'acquerir 
une experience pratique, tandis que 
le ministere de I'Enseignement 
superieur et de Ia Main-d'oeuvre, par 
l'intermediaire du college de Leth-
bridge et des colleges Keyano, Fair-
view, Olds et Lakeland, lui donner~ 
les cours de formation technique 
necessaires. 

D'apres le ministre Hohol, l'attrait 
croissant des cours de formation 
permettant a I' etudiant de combiner 
gagne-pain et instruction est un pas 
de plus vers !'allegement du 
chomage chronique dont sont 
victimes les collectivites autoch-
tones. 

II a rejete toute accusation selon 
laquelle le Gouvernement poursuit 
toujours sa politique d'assimilation 
proposee dans le Livre blanc de 1969 
sur les affaires indiennes, lequel a 
d'ailleurs ete rejete par les represen-
tants indiens. "II n'est pas question 
d'assimilation, ce n'est pas notre 
objectif, ce n'est pas notre intention" 
a-t-il declare. Au moins trois 
ministres des Affaires indiennes ont 
desavoue recemment cette politique 
du Livre blanc de 1969, a-t-il ajoute 
en substance. 

Le ministre Faulkner a reitere sa 
promesse de radier de Ia Loi toute 
discrimination envers les lndiennes, 
meme s'il n'obtient pas l'assentiment 
unanime du peuple indien. 

En effet, Ia Loi sur les lndiens prive 
les lndiennes de leurs droits lors-
qu'elles epousent des non-lndiens. 
Ainsi, elles sont tenues de se departir 
de leurs biens, elles sont 
generalement expulsees de Ia 
reserve et exclues des structures de 
Ia bande, elles ne peuvent avoir de 
sepulture sur Ia reserve et leurs 
enfants sont egalement prives de 
leur statut d'lndiens. 

Quant aux lndiens qui epousent 
des non-lndiennes, leurs droits 
restent intacts et leurs femmes et 
enfants acquierent le statut 
d'lndiens. 
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